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  وضع المصطلح العربيّ 
  وتصحيح المفاھيم

  د. ممدوح محمد خسارة 
  عضو مجمع اللغة العربية بدمشق

متطلبѧѧات العصѧѧر بѧѧأھم لاشѧѧَكَّ فѧѧي أن تطѧѧوير اللغѧѧة العربيѧѧة وتنميتھѧѧا لجعلھѧѧا وافيѧѧة ب
  وَضْع المصطلح العلمي العربي المناسب. - فيما يعنيه -العلم والتقانة، يعني  تجلِّياته وھي

العلمѧѧاء واللغويѧѧون والمترجمѧѧون جھѧѧوداً عظيمѧѧة فѧѧي ھѧѧذا الميѧѧدان، حتѧѧى  وقѧѧد بѧѧذل
صة، وھو ما مھَّد لظھور كتابة علمية عربية  توافرت للعربية مئات المعاجم العلمية المتخصِّ

ѧѧُا يѧѧة مѧѧة والمرانѧѧع الممارسѧѧب مѧѧة تكتسѧѧق دنيھا مѧѧن شѧѧروط الكتابѧѧة العلميѧѧة العالميѧѧة وھѧѧي الدِّ
  .)1(والوضوح واليسر والإيجاز

ѧѧا كѧѧان المصѧѧطلح العلمѧѧي العربѧѧي الѧѧدقيق ركنѧѧاً ھامѧѧاً مѧѧن أركѧѧان تعريѧѧب العلѧѧوم  ولمَّ
ѧѧا المصѧѧد رأينѧѧيم، فقѧѧة طوالتعلѧѧين وتراجمѧѧِّن علميѧѧول لحيِّين مѧѧون حѧѧا يختلفѧѧراً مѧѧويين كثيѧѧولغ

ما، وقد تمضي سنوات طوال يترسѧѧَّخ فيھѧѧا المصѧѧطلح العلمѧѧي أو يѧѧزول مѧѧن  ع مصطلحٍ ضْ وَ 
قѧѧَّة أو الاسѧѧتعمال بعѧѧد أن تجѧѧا وزه الѧѧزمن، ومѧѧا يѧѧزال بعضѧѧھم يجѧѧادل فيѧѧه بѧѧدواعي تѧѧوخي الدِّ

السلامة أو السھولة أو الشيوع، وفي سياق ھذه الدواعي تظھر آراء وأحكام تحتاج إلى نظر 
  ومباحثة.

ѧѧة منھجيѧѧَّة نظريѧѧة عامѧѧة لوضѧѧع المصѧѧطلحات فѧѧي العربيѧѧة تقѧѧوم علѧѧى طرائѧѧق  نعم، ثمَّ
ѧѧة والتوليѧѧي الترجمѧѧثلاث وھѧѧع الѧѧراضالوضѧѧدان . إلا أنَّ )2(د والاقتѧѧي ميѧѧر فѧѧات تظھѧѧالخلاف

التطبيѧѧق العملѧѧي حѧѧول أيّ الطرائѧѧق ھѧѧي الأفضѧѧل لمقابلѧѧة مصѧѧطلح أجنبѧѧيّ مѧѧا. ومѧѧع أن ثمѧѧة 
ѧѧة يجѧѧب توخِّ  ѧѧشروطاً عامَّ ھولة ويسѧѧُر يھѧѧا فѧѧي المصѧѧطلح عنѧѧد إقѧѧراره وھѧѧي دقѧѧة الدلالѧѧة والسُّ

ات تعرض أيضاً حول مفھوم كѧѧل مشѧѧارك ، إلا أنَّ الخلاف)3(للتصريف الاشتقاق منه وقابليته
  عملياً.. في وضع المصطلح لھذه الشروط وتطبيقھا

إذ ھѧѧو وبالطبع، فنحن لا نشكِّك فѧѧي دوافѧѧع أي باحѧѧث أو مجتھѧѧد فѧѧي ھѧѧذه الاختلافѧѧات، 
يقѧѧدِّر الصѧѧواب ويحُْسѧѧن النيѧѧَّة فيمѧѧا يѧѧذھب إليѧѧه، ولكѧѧن حسѧѧن النيѧѧَّة وسѧѧلامة القصѧѧد لا يعنيѧѧان 

  ھاد دائماً.صواب الرأي والاجت
ه على ما تعنيه تلك الطرائق والشѧѧروط، إذ بَّ د، بل والضروريّ، أن ينُـونرى من المفي

                                                 
  . 9الموسم الثقافي السابع Đمع اللغة العربية الأردني:  –دور الحاسوب في تعريب العلوم  –د. محمود مختار  )1( 
في اللغة العربية:  المصطلحات العلمية –ومصطفى الشهابي  113التهذيب في أصول التعريب:  –ينظر: د. أحمد عيسى  )2(

 –بنغازي  –المؤتمر الأول للكتابة العلمية باللغة العربية  –دراسة تجريبية  –د. طالب أبو شرار ود. جاسر صفية  ، و 93
المؤتمر  –استعراض واقع اللغة العربية والتطلع إلى الكتابة العلمية  –. ود. فتحي أبو زخار 334 – 333ص – 1990

  .242 – 241ص  – 1990 –بنغازي  –باللغة العربية  الأول للكتابة العلمية
  .614 – 613المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها:  –ينظر: د. محمد رشاد الحمزاوي  )3( 
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  ھمھا نظريَّاً وفي كيفية تطبيقھا عملياً.طالما اختلف المصطلحيون في ف
وقد تبدَّت لي بعض مفاھيم خاطئة في وضع المصطلح العربѧѧي مѧѧن خѧѧلال عملѧѧي فѧѧي 

، ومѧѧن جѧѧراء والإعѧѧلام فѧѧي مجمѧѧع اللغѧѧة العربيѧѧة بدمشѧѧقلجنتيَ مصطلحات ألفاظ الحضارة 
  متابعتي لما ينُشر من بحوث حول علم المصطلح.

ه مفاھيمَ خاطئة في وضع المصطلح ما يلي:   وأھم ما نراه ونعَُدُّ
  اه:ـمَّ ح مَدْلولهَ ومُسالمصطليستغرق  بوجوب أن الاعتقاد  )1

فما يوضع اسѧѧماً لآلѧѧة  لوله،بمد إحاطة تامَّة ه يجب أن يحيط المصطلحأنيرى بعضھم 
يجب أن يستوعب مفھوم تلك الآلة بخصائصھا وكيفية عملھا وأدائھا. وھذا اعتقاد  –مثلاً  –

ينقѧѧل د.  .خاطئ، ذلك أن المصطلح ليس مفھوماً كاملاً قائماً بذاته، بѧѧل ھѧѧو رمѧѧز إلѧѧى مفھѧѧوم
مѧѧات فѧѧي لغѧѧة أو مجموعة من الكل كلمة«محمود فھمي حجازي من تعريفات المصطلح أنه: 

صة يوجد مورتمُ  ً اً أو مقترَ ثوخصِّ ويستخدم للتعبير بدقة عѧѧن المفѧѧاھيم ليѧѧدل علѧѧى أشѧѧياء  ،ضا
للنظريѧѧة العامѧѧة وھنѧѧا نجѧѧد تѧѧأثيراً واضѧѧحاً «ويعقِّب على ھذا التعريف قائلاً: ». مادية محدَّدة

لحات لعلم المصطلح التي تجعل المفاھيم والأشياء الماديѧѧة منطلѧѧق البحѧѧث، وتجعѧѧل المصѧѧط
  .)1(»وسيلةً للتعبير عنھا

عريفѧѧات أخѧѧرى للمصѧѧطلح كانѧѧت فالمصطلح وسيلة للتعبير عن المفھوم عنده. ولكѧѧن ت
، فقѧѧد جѧѧاء فѧѧي منشѧѧورات علѧѧت المصѧѧطلح رمѧѧزاً يعبѧѧِّر عѧѧن المفھѧѧومديѧѧداً عنѧѧدما جَ أكثѧѧر تح

 .)2(»رَمْزٌ مُتَّفق عليه يمثل مفھوماً محѧѧدَّداً فѧѧي مجѧѧال معرفѧѧي خѧѧاص المصطلح«اليونسكو: 
المصѧѧطلح ھѧѧو أي رَمѧѧْز «ه المنظمة الدولية للتقييس (إيزو)، فھѧѧو: تْ التعريف الذي اعتمدَ  أما

ويتكѧѧون مѧѧن أصѧѧوات مترابطѧѧة فѧѧي صѧѧورھا الكتابيѧѧة، وقѧѧد يتَُّفѧѧق عليѧѧه للدلالѧѧة علѧѧى مفھѧѧوم. 
المصѧѧطلح ھѧѧو كلمѧѧة أو عبѧѧارة «وفي معجѧѧم (لنغمѧѧان):  ،)3(»يكون المصطلح كلمة أو عبارة

فالمصѧѧطلح ھѧѧو اتفѧѧاق جماعѧѧة «أما عند العѧѧرب ». خاص في مجال علمي أو تقنيّ  معنىلھا 
. أي )5(»اتفѧѧاق طائفѧѧة علѧѧى لفѧѧظ بѧѧإزاء المعنѧѧى«أو ھو  )4(»مخصوصة على أمر مخصوص

إن المصطلح رَمْزٌ اتُّفق عليه ليدل بين أفرادِ جماعة علѧѧمٍ أو صѧѧَنعة علѧѧى مفھѧѧوم يستحضѧѧره 
ح  ولكنَّ ھѧѧذا التحديѧѧد للمصѧѧطلح « ذه التعريفات أكثر بقوله:العلماء ھ أحدذلك الرمز. ويوضِّ

عناية لا يعني استقصاء المصطلح العلمѧѧي لكѧѧل دقѧѧائق المفھѧѧوم المسѧѧمَّى بѧѧه، بѧѧل الذي يتمّ ب
ين علѧѧى ذلѧѧك، مѧѧع وجѧѧود علاقѧѧةٍ أو ملابسѧѧةٍ بѧѧين لفѧѧظ المصѧѧطلح  يكفي الاتفاق بين المختصِّ

  .)6(»ودلالته

تمامѧѧاً عѧѧن  –لغويѧѧاً  –ھѧѧو رمѧѧز أن يكѧѧون معبѧѧِّراً فѧѧي المصѧѧطلح الѧѧذي  إذن لا يشѧѧترط

                                                 
  .11الأسس اللغوية لعلم المصطلح:  –د. محمود فهمي حجازي  )1( 
  .55م الصحيَّة: علم المصطلح لطلبة كلية الطب والعلو  –د. محمد هيثم الخياط  )2( 
  .60المصدر السابق:  )3( 
  تاج العروس: صلح. –الزبيدي  )4( 
  .28التعريفات:  –السيد الجرجاني  )5( 
  ).13: 8(عن مجلة التعريب ع 956إشكالية المنهج:  –تعريب المصطلح العلمي  –د. قاسم سارة  )6( 
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مضمون المفھوم الذي يرمѧѧز إليѧѧه، ولا أن يحѧѧيط بصѧѧفاته وخصائصѧѧه كلھѧѧا، بѧѧل يكُتفѧѧى بѧѧأن 
  يدلَّ على بعضٍ من خصائصه أو شكله أو صفته.

يѧѧات تتمثѧѧل فѧѧي اعتمѧѧاد جلِّ للتسѧѧمية فѧѧي الاصѧѧطلاح ت«يقѧѧول د. محمѧѧد ھيѧѧثم الخيѧѧاط: 
المفھوم أو مѧѧا يѧѧرتبط بѧѧه، كѧѧرَبْط التَّسѧѧمية بشѧѧكل المفھѧѧوم أو حجمѧѧه أو خاصيَّة من خاصيَّات 

. )1(»لونѧѧه أو حركتѧѧه أو مكانѧѧه أو تمََوْضѧѧِعُه أو عѧѧدده أو مسѧѧتحدِثه مكتشѧѧِفاً كѧѧان أو مبتكѧѧِراً 
إلى لونھا وھو  ) بھذا الاسم نسبةً chlorophylleوعلى سبيل المثال: سُمِّيت مادة (الكلوروفيل 

، لѧѧذا وُضѧѧِع مقابلھѧѧا فѧѧي العربيѧѧة (اليخَْضѧѧُور) ترجمѧѧة. وواضѧѧح أن ھѧѧذا )chlor()2الأخضѧѧر (
أو ھѧѧذه التسѧѧمية لا تعبѧѧِّر عѧѧن كѧѧل خصѧѧائص تلѧѧك المѧѧادة، بѧѧل عѧѧن صѧѧفة واحѧѧدة المصѧѧطلح 

  ظاھرية ھي اللون، مع أن خواصھا الأخرى كثيرة.
اجѧѧة)، وھѧѧذه اbicycleوقد أعطى الانكليز اسم ( لتسѧѧمية ) لواسطة النقل المعروفة (الدرَّ

تعتمد على خاصيَّة واحѧѧدة مѧѧن خواصѧѧھا أو شѧѧكلھا وھѧѧي أنھѧѧا (ذات دولابѧѧين)، ولѧѧم تتضѧѧمَّن 
التسمية الخواص الأخرى لھذه الآلة، في حين اختارت لھا العربية اسماً مُسْتوحىً من أدائھا 

  وعملھا وھو (الدَّرْج).
عѧѧѧة أو ) لتلѧѧѧك العربيѧѧѧة الحربيѧѧѧة اtankووَضѧѧѧع الانكليѧѧѧز والفرنسѧѧѧيون مصѧѧѧطلح ( لمدرَّ

ان، حѧѧَوض) . وقѧѧد يكѧѧون )3( المصفَّحة، مع أن تلѧѧك الكلمѧѧة تعنѧѧي فѧѧي الأصѧѧل (صѧѧھريج، خѧѧزَّ
لبة، يبينھا وبين مادة الصھر أولئك القوم سمَّوھا بذلك لعلاقة المشابھة مثلاً  ج أو الخزان الصُّ

أميѧѧر كمѧѧا جѧѧاء فѧѧي بيѧѧت بѧѧه العѧѧرب المعاصѧѧرون لفظيѧѧاً أولاً، وربمѧѧا لعلاقѧѧة أخѧѧرى. وقѧѧد عرَّ 
  الشعراء أحمد شوقي في رثاء الشھيد عمر المختار:

 وأخѧѧѧѧو البѧѧѧѧداوة لѧѧѧѧم يكѧѧѧѧن يغѧѧѧѧزو علѧѧѧѧى
  

 كٍ ولѧѧѧѧѧم يѧѧѧѧѧك يركѧѧѧѧѧب الأجѧѧѧѧѧواءتѧѧѧѧѧَـنْ   
 

 لكѧѧѧѧѧѧن أخѧѧѧѧѧѧو خيѧѧѧѧѧѧلٍ حمѧѧѧѧѧѧَى صѧѧѧѧѧѧھواتھِا
  

 وأدار مѧѧѧѧѧѧѧѧѧن أعَْرافھѧѧѧѧѧѧѧѧѧا الھيجѧѧѧѧѧѧѧѧѧاءَ   
 

ين اختѧѧاروا لھѧѧا فيمѧѧا بعѧѧد مصѧѧطلحاً أحيѧѧَوه مѧѧن اللغѧѧة التراثيѧѧة، وھѧѧو ولكѧѧن العسѧѧكريِّ 
بَّ  بَّابѧѧة) كانѧѧت )4(ابة)(الدَّ ، ليس انطلاقاً من شѧѧكلھا أو مادتھѧѧا بѧѧل مѧѧن دلالتھѧѧا القديمѧѧة، إذ (الدَّ

ونѧѧه بѧѧبطء وھينѧѧة إلѧѧى خشѧѧبي سѧѧميك يقѧѧف تحتѧѧه الجنѧѧود ويدفع عنѧѧدھم عبѧѧارة عѧѧن صѧѧندوق
، وھي تسمية استمُدَّت أصلاً مѧѧن طبيعѧѧة حركتھѧѧا، )5(ھام العدوّ ، متقّين سالحصون لينقبوھا
اھا  عة) إنما ذھب إلى صѧѧفة بѧѧارزة مѧѧن صѧѧفاتھا وھѧѧي أنھѧѧا تحمѧѧي مѧѧَ وحتى من سمَّ ن (مُدَرَّ

رْع) المز   ودة من يلبسھا.ربداخلھا من الجند كما تحمي (الدِّ
                                                 

 3ع –(عن مجلة دراسات مصطلحية  68علوم الصحيَّة: علم المصطلح لطلبة كلية الطب وال –د. محمد هيثم الخياط  )1( 
  ). 2004السنة 

  .69علم المصطلح لطلبة كلية الطب والعلوم الصحيَّة:  –د. محمد هيثم الخياط  )2( 
: 4ج –والمورد انكليزي عربي. ومعجم مصطلحات العلم والتكنولوجيا  122فرنسي عربي:  –ينظر معجم المنهل  )3( 

3294.  
  .511القسم الثاني، فرنسي عربي:  –المعجم العسكري الموحد  –الدول العربية جامعة  )4( 
  لسان العرب: دبب. –ابن منظور  )5( 
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ت أنفسѧѧنا وغيرنѧѧا بѧѧألا نقبѧѧل إلا المصѧѧطلح العربѧѧي الجѧѧامع المѧѧانع الѧѧذي نѧѧِعْ أمѧѧا أن نُ 
الوھم، لأن الاسم  يستوعب جميع خصائص المُسَمَّى بصفاته وشكله وعمله فذلك ضرب من

ولѧѧيس ھѧѧو المُسѧѧمَّى نفسѧѧه، وھѧѧذه العلامѧѧة مسѧѧتوحاة مѧѧن واحѧѧدة مѧѧن  )1(علامѧѧة علѧѧى المُسѧѧَمَّى
الاسѧѧم كلمѧѧة «بقولѧѧه:  ةصفات أو خصائص عديدة لذلك المُسَمَّى. ولعل ھذا ما عنѧѧاه ابѧѧن سѧѧيد

  .)2(»تدل على المُسمَّى دلالة الإشارة دون الإفادة

  المصطلح في لغة المصدر:) الترجمة الحرفية لدلالة 2
ѧѧين علѧѧى مصѧѧطلحٍ  لمقابلѧѧة المصѧѧطلح  عربѧѧي ترجمѧѧةً  كثيراً ما يعترض بعѧѧض المختصِّ

ѧѧѧة أن الترجمѧѧѧة العربيѧѧѧة المقترحѧѧѧة لا تحمѧѧѧل الدلالѧѧѧة الأصѧѧѧلية الحرفيѧѧѧّة لھѧѧѧذا  الأجنبѧѧѧي، بحجَّ
المصطلح في لغة المصدر. ونرى أنه لا شيء يلزم مترجم المصѧѧطلح إلѧѧى العربيѧѧة بالدلالѧѧة 

حرفيѧѧة التѧѧي اختارھѧѧا واضѧѧع المصѧѧطلح الأجنبѧѧي، لأن واضѧѧع ذلѧѧك المصѧѧطلح قѧѧد اختѧѧار ال
دة   –كمѧѧا قѧѧدَّمنا  –لتسميته المفھوم الذي يريده لفظاً يشير إلى خاصѧѧيَّة مѧѧن خصائصѧѧه المتعѧѧدِّ

 ،ب عليѧѧهى من خصائص ذلك المُسَمَّى فلا تثريѧѧفإذا اختار المصطلحيّ العربي خاصيَّة أخر
)، اعتمѧѧاداً علѧѧى إحѧѧدى computerمريكيѧѧون (الحاسѧѧوب) أطلقѧѧوا عليѧѧه (فحينمѧѧا اختѧѧرع الأ«

قدرته الفائقة على إجراء العمليات الحسابية، لكѧѧنّ الفرنسѧѧيين حينمѧѧا  خاصيَّاته البارزة، وھي
احتاجوا إلى مصطلح يعيِّن ھѧѧذا الجھѧѧاز بلغѧѧتھم لѧѧم يعتمѧѧدوا المصѧѧطلح الانكليѧѧزي وخاصѧѧيَّته 

ى مѧѧѧن خصѧѧѧائص الجھѧѧѧاز نفسѧѧѧه، فوضѧѧѧعوا لѧѧѧه مصѧѧѧطلح تلѧѧѧك، بѧѧѧل اعتمѧѧѧدوا خاصѧѧѧيَّة أخѧѧѧر
)ordinateur هѧѧن خصائصѧѧيم و) الذي يدل على خاصيَّة أخرى مѧѧى تنظѧѧة علѧѧه الفائقѧѧي قدرتѧѧھ

المعلومات. نفيد من ھذه التجربة أن المترجِم غير ملزم بترجمة المصطلح الأجنبѧѧي اعتمѧѧاداً 
ليھѧѧا مفھومѧѧُه.. ولا شѧѧيء يلѧѧزم على السِّمة التي اختارھا واضعوه في اللغة المصѧѧدر ليقѧѧوم ع

المتѧѧرجمَ بضѧѧرورة المѧѧرور علѧѧى طريѧѧق لغѧѧة واضѧѧع المصѧѧطلح الأصѧѧلي مѧѧن أجѧѧل وضѧѧع 
لحاً بلغته أن يضع مصط –ولا مانع من ذلك كما رأينا  –مقابل في لغته، بل يمكنه  مصطلح

علمѧѧاً بѧѧأن  ،)3(»مѧѧن خاصѧѧيَّات الشѧѧيء ذاتѧѧهخصيصѧѧة أخѧѧرى  وأ معتمѧѧداً الموضѧѧوع ذاتѧѧه،
) لفظاً فرنسياً قريباً جداً من computerيِّين كان بمقدورھم أن يضعوا للفظ الانكليزي (الفرنس

، )4( ) الѧѧذي يعنѧѧي عنѧѧدھم (الحاسѧѧب)computateurاللفظ الانكليزي ويكاد يطابقه وھѧѧو كلمѧѧة (
ولكنھم اعتمدوا فѧѧي الترجمѧѧة أو التسѧѧمية الفرنسѧѧية خاصѧѧية الترتيѧѧب والتنظѧѧيم فѧѧي ھѧѧذه الآلѧѧة 

إلѧѧى لغѧѧتھم ترجمѧѧة غيѧѧر حرفيѧѧَّة، ولѧѧم يعتمѧѧدوا الترجمѧѧة الحرفيѧѧة التѧѧي تѧѧؤدي إلѧѧى فترجموھѧѧا 
مصطلح آخѧѧر قѧѧد يكѧѧون أقѧѧرب إلѧѧى لغѧѧة المصѧѧدر. إلا أن بعѧѧض العѧѧرب مѧѧا زال يمѧѧاري فѧѧي 
صحة ھذه التسمية، فيذھب إلى تسميته بالحاسب الآلي أو الحاسبة الآلية، أو يبقيه على حاله 

ѧѧѧة أ بѧѧѧاً (كمبيѧѧѧوتر)، بحجَّ ن التسѧѧѧمية العربيѧѧѧة لا تѧѧѧؤدي الدلالѧѧѧة الحرفيѧѧѧة للكلمѧѧѧة فѧѧѧي لغѧѧѧة معرَّ
  المصدر.

لقلنѧѧا (تحѧѧت  ) الفرنسѧѧيsous marinالترجمة الحرفية لمصѧѧطلح ( –مثلاً  –ولو التزمنا 
اصة) العربѧѧي  البحر)، فھل ھذه الترجمة الحرفية أوَفىَ بالغرض والدلالة من مصطلح (الغوَّ

                                                 
  .6: 1الإنصاف في مسائل الخلاف:  –أبو البركات الأنباري  )1( 
  .215: 5المخصص:  –ابن سيدة  )2( 
  .156لوم الصحية: علم المصطلح لطلبة كليات الطب والع –د. محمد هيثم الخياط  )3( 
  .970معجم المنهل:  –د. سهيل إدريس و د. جبور عبد النور  )4( 
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لمصطلح الفرنسي. فإذا كان الفرنسي قد اختار لھذه الآلѧѧة اسѧѧماً الذي وُلِّد من العربية مقابلاً ل
سѧѧمية فѧѧإن العربѧѧي اختѧѧار لھѧѧا ت –وقѧѧد يسѧѧَُمّى الشѧѧيء بمكانѧѧه  –مُسѧѧْتوحًى مѧѧن مكѧѧان عملھѧѧا 
انه، لأن الغوص يدل على العمل والحركة تحت الماء، وھѧѧذه مُستوحاة من كيفية عملھا ومك

  .)1(أيضاً من قواعد التسمية في العربية

شѧѧكل مماحكѧѧات لا سѧѧند لھѧѧا، فѧѧإذا  –بحجѧѧة حرفيѧѧَّة المعنѧѧى  –خذ الخلاف أحياناً تَّ وقد يَ 
بأن المعنى  ) اعترُضdishوضع أحدھم مصطلح (طبق التقاط) لمقابلة المصطلح الأجنبي (

من الكلمتين (طبق وصحن) ليس لھما فѧѧي ً◌  لّا التقاط)، مع أن كُ  الحرفي الأدق ھو (صحن
عنѧѧى إنѧѧاء الطعѧѧام الѧѧذي يتجѧѧادلون فيѧѧه، فѧѧالطبق فѧѧي المعѧѧاجم ھѧѧو الغطѧѧاء، العربيѧѧة التراثيѧѧة م

. وقѧѧد أثبѧѧت المعجѧѧم الوسѧѧيط للكلمتѧѧين معناھمѧѧا )2(والصحن ھو القدَح لا بالكبير ولا بالصغير
فѧѧإذا  .)3(»والطبق: الإناء يؤُكل فيѧѧه الصحن: إناء من أواني الطعام...«ل: المعاصر عندما قا

لم يثبت فرقاً دلالياً بين الكلمتين، فھل مѧѧن المفيѧѧد أن نѧѧُدير  –دِقَّته على  –كان معجم الوسيط 
ѧѧًه معنѧѧق بذھنѧѧِدھم علѧѧم إلا أنَّ أحѧѧه، اللھѧѧوع لѧѧا لا موضѧѧاً فيمѧѧه أنّ ى، وخلافѧѧق بذھنѧѧر علѧѧآخ

  منھما بما ألفِه. فتشبَّث كلٌّ  ،معنىً 
  ) المسارعة إلى التعريب اللفظي استسھالاً:3

سѧѧيما الإعلاميѧѧة منھѧѧا، إلѧѧى اختصѧѧار الجھѧѧد فѧѧي الترجمѧѧة ولاكثير من المعنيِّين بيدعو 
وضع المقابل العربي ترجمѧѧة أو توليѧѧداً، ويѧѧرون اقتѧѧراض المصѧѧطلح بتعريبѧѧه لفظيѧѧاً، وكѧѧان 
ھذا مذھب الشيخ عبد القادر المغربي رحمѧѧه الله الѧѧذي كѧѧان يѧѧرى فѧѧتح بѧѧاب الاقتѧѧراض علѧѧى 

  .)4(مصراعيه، لأن نموَّ العربية عنده ھو بالدّخيل أولاً 

نѧѧةٌ فѧѧي حѧѧال اعتمادھѧѧا بѧѧإغراق العربيѧѧة بالكلمѧѧات الأعجميѧѧة ولكѧѧن ھѧѧذه النزعѧѧة مؤذِ 
بة، وھو ما يجرُّ إلى مخاطر  أشارت إليھا بحوث التعريب، وھي مخاطر كثيرة أكتفي المعرَّ

  ين منھا:تھنا بالإشارة إلى اثن
  الإشكال الصرفي ونعني به إشكال الاشتقاق: -أ

ѧѧتقاق الصѧѧام الاشѧѧل نظѧѧرِّ  رفيّ لعѧѧر المتضѧѧي أكثѧѧب العربѧѧراض أو التعريѧѧن الاقتѧѧرين م
بة تعامل كالكلمة العربية من حيѧѧث الاشѧѧتقاق؛  اللفظي الجائر.فمن المعروف أن الكلمة المعرَّ
فقѧѧد اشѧѧتق القѧѧدماء مѧѧن (البريѧѧد) أبѧѧَْرَد، ومѧѧن (نѧѧَوْروز) نѧѧَوْرَز، واشѧѧتق المعاصѧѧرون مѧѧن 

التعريب اللفظي وما تستتبعه  ت. ولذا فإن المسارعة إلى(البرنامج) برَْمَج ومُبرَْمِج وبرمجيَّا
قѧѧد تكѧѧون عمѧѧال خاصѧѧيَّة الاشѧѧتقاق الصѧѧرفي سѧѧوف تѧѧؤدي إلѧѧى ولادة كلمѧѧات ومشѧѧتقات من إ

والخѧѧلاف. ومѧѧن الأمثلѧѧة  فتثيѧѧر قѧѧدراً كبيѧѧراً اللغѧѧطغريبة عن الأذن العربية والذائقة اللغوية، 
  على ذلك:

1 نا تْ بات رواجѧѧاً. وقѧѧد سѧѧألَ ة)، وكانت أكثر المعرَّ عرَّب المعاصرون كلمة (ديمقراطي -ً

                                                 
  .132 – 130التعريب والتنمية اللغوية:   –لمزيد من التفصيل ينظر: د. ممدوح خسارة  )1( 
  لسان العرب : صحن، طبق. –ابن منظر  )2( 
  المعجم الوسيط: صحن، طبق. –مجمع القاهرة  )3( 
  .23 – 22الاشتقاق والتعريب:  –در المغربي عبد القا )4( 
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(نشѧѧََر  :إن كѧѧان بالإمكѧѧان صѧѧوغُ فعѧѧِل مѧѧن ھѧѧذه الكلمѧѧة للدلالѧѧة علѧѧى معنѧѧى )1(رسѧѧمية ھيئѧѧةٌ 
  الديمقراطية في المجتمع)؟ فكان ما يلي:

* اقتѧѧُرح الفعѧѧل الربѧѧاعي (دَقѧѧْرَط) مѧѧن كلمѧѧة (الديمقراطيѧѧة) ليكѧѧون الفعѧѧل علѧѧى بنѧѧاء 
ѧѧѧْوَف (َلѧѧѧَفعَْل) ةѧѧѧية العربيѧѧѧة والخماسѧѧѧماء الرباعيѧѧѧن الأسѧѧѧتقاق مѧѧѧي الاشѧѧѧرب فѧѧѧة العѧѧѧق طريق
بة . فѧѧاعْترُِض بأننѧѧا )نشََر الديمقراطيѧѧة فيѧѧه(، فيكون قولنا: (دَقْرَط المجتمع) بمعنى )2(والمعرَّ

بة، وأننا أبعدنا السامع عن اللفظ المتداول. طنا بحرف الميم في الكلمة المعرَّ   فرََّ
د خماسѧѧيّ، إذ إن  بأنْ قْرَط)، فاعترُض * اقترُح الفعل (دَمَ  ليس فѧѧي العربيѧѧة فعѧѧل مجѧѧرَّ

دة ھي أربعة على بنا (فعَْلل).   أقصى أحرف الأفعال المجرَّ
ط بحѧѧرف القѧѧاف فѧѧي الكلمѧѧة الم * اقترح  بѧѧة ممѧѧا الفعل (دَمْرَط)، فاعترُض بأنه فѧѧُرِّ عرَّ

  رب بل ويضحك.يبعده عن الأصل، ويغُ
فѧѧاعترُض بѧѧأن ھѧѧذا البنѧѧاء يحيѧѧل علѧѧى معنѧѧى (القѧѧَرْط)، كمѧѧا * اقتѧѧرح الفعѧѧل (مَقѧѧْرَط)، 

ѧѧى الرحѧѧى معنѧѧعل (َبѧѧَمَرْح) لѧѧولھم: يحيل فعѧѧي قѧѧا فѧѧعة، كمѧѧ هُ الله: أنَْزَلѧѧه فѧѧي مَرْحَبѧѧَ«ب والسَّ
  .)3(»سعة

* اقتѧѧѧُرح أن يѧѧѧُرْفضَ صѧѧѧوغ فعѧѧѧلٍ أو اشѧѧѧتقاقه مѧѧѧن كلمѧѧѧة (ديمقراطيѧѧѧة)، لأن الأفعѧѧѧال 
بѧѧة، فѧѧلا المقترحѧѧة لا يسѧѧيغھا الѧѧذوق. ورُدَّ  بѧѧأن العربيѧѧة لا تمَنѧѧع الاشѧѧتقاق مѧѧن الأسѧѧماء المعرَّ

يجوز الإفتاء بعدم الجواز، ولا يحق لنا أن نضيِّق واسعاً وأن نحدث في لغتنا ما ليس منھѧѧا، 
  طل واحدة من أھم خصائص لغتنا وھي خاصيَّة الاشتقاق.بْ وأن نُ 

ѧѧد الاشѧѧق وقواعѧѧه يتوافѧѧلأن ،(رَطѧѧْدَق) لѧѧز الفعѧѧه أجُيѧѧَّع أنѧѧة ومѧѧب تقاق مѧѧن الأسѧѧماء المعرَّ
بѧѧة الخماسѧѧية والسداسѧѧيَّة مѧѧا  بالاشتقاق على بناء (فعَْلل)، بأن يحذف من أحرف الكلمѧѧة المعرَّ

علѧѧى أن حѧѧروف المعѧѧرَّب الأعجمѧѧي كلھѧѧا  –زاد عادة في الكلمة العربية، وھو ھنا (المѧѧيم) يُ 
ن يقѧѧѧال: نشѧѧѧَر نقѧѧѧول: ومѧѧѧع ذلѧѧѧك فقѧѧѧد شѧѧѧُفع الجѧѧѧواب بقولنѧѧѧا: وإن كѧѧѧان الأولѧѧѧى أ –أصѧѧѧول 

  الديمقراطية.
ھذا في اشتقاق الفعل فقط من كلمѧѧة (ديمقراطيѧѧة)، فمѧѧا بѧѧالكم عنѧѧد اشѧѧتقاق اسѧѧم الفاعѧѧل 

  واسم المفعول والمصدر وسائر المشتقات؟
) الѧѧذي Hashtagواعترضتنا مثل ھѧѧذه الاختلافѧѧات فѧѧي مصѧѧطلح التواصѧѧل الإعلامѧѧي (

تقَمَُّش أو جمѧѧع التغريѧѧدات التѧѧي تѧѧدور توضع قبل عبارة ما، فيقوم نظام بحѧѧث بѧѧ #ھو علامة 
  حول مضمون العبارة المسبوقة بھذه العلامة. فاقترح لھا: 

  العربية.* ھاشْتاغ: فاعترُض بأن الكلمة جمعت بين ساكنين وھو ما لا تجيزه 
ه الكلمة الأصل. *    ھشَْتغَ: فاعترُض بأن حذف الألف شوَّ

ينقѧѧل أحيانѧѧاً إلѧѧى العربيѧѧة كافѧѧاً. ويلحѧѧظ ) G* ھاشѧѧْتاك: بالكѧѧاف لأن الحѧѧرف اللاتينѧѧي (
بة، ومثلھا (ھاشتاق) بالقاف، على طريقة بعض العرب فѧѧي  التقاء الساكنين في الكلمة المعرَّ

                                                 
  ورد الاستفسار من الهيئة العامة للإذاعة والتلفزيون إلى مجمع اللغة العربية بدمشق. )1( 
  اشتق العرب من (مَنْجَنيق) الفعلين (جَنَق ومجَْنَق) إذ رمََى به. ينظر: لسان العرب: مجَْنَق. )2( 
  مرحب. –معجم الوسيط  –مجمع القاهرة  )3( 
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... وكل ھѧѧذه الأشѧѧكال كتبѧѧت علѧѧى شاشѧѧات التلفزيѧѧون. وفѧѧي )1() قافاً Gنقل الكاف المجھورة (
مѧѧن إقѧѧرار الاشѧѧتقاق منѧѧه كѧѧأن  حال إقرار واحد من ھذه المقترحات لتعريب المصطلح، لابدَُّ 

يقال: ھشَْتغَ ويھشتغ وھشѧѧتغة.. وھѧѧذا مѧѧا جعلنѧѧا نعѧѧدل عѧѧن التعريѧѧب إلѧѧى الترجمѧѧة أو التوليѧѧد 
فقلنا: (وَسѧѧْمة). ولكѧѧن الغريѧѧب فѧѧي تجربتنѧѧا مѧѧع ھѧѧذا المصѧѧطلح أنѧѧه لѧѧم يلُجѧѧأ إلѧѧى الترجمѧѧة أو 

بة واشتقاقاتھا، مع   يلُْجأ إلى التعريب إلا أن الأصل ألاَّ التوليد إلا بعد أن لم تسَُغ الكلمة المعرَّ
بعد استنفاد الجھد في طرائق وضع المصطلح بحسب الأفضلية وھي: الترجمة ثم التوليد ثم 

  .)2(الاقتراض

يѧѧة إلѧѧى اقتѧѧراض التسѧѧمية فѧѧوق الترجمѧѧة بالتسѧѧمية العرب وكѧѧان البيرونѧѧي قѧѧد عѧѧَدَّ القفѧѧز
ك بعض ما يوجد لѧѧه فѧѧي رْ ة أخرى ھي تَ وللتراجمة فيھا خيان«الأعجمية خيانةً، وذلك قوله: 
وفي لغة العرب اسѧѧم لھѧѧا علѧѧى حالѧѧه باليونانيѧѧة حتѧѧى يحѧѧُوج بعѧѧد  أرضنا العربية من العقاقير

الترجمة إلى تفسѧѧير كѧѧالكرفس الجبلѧѧيّ والجѧѧزر البѧѧريّ ولحيѧѧة التѧѧيس، فѧѧإنھم لѧѧن ينقلوھѧѧا إلѧѧى 
  .)3(»العربية

ѧѧيس، وقد أحسن ابن البيطار في مفرداته عندما ترجم نبѧѧى أذن التѧѧإل (دونѧѧقوطولي) ات
. كمѧѧا أحسѧѧن الشѧѧھابي فѧѧي العربيѧѧة كمѧѧا ھѧѧي أسѧѧماؤھا )4(وترجم (موش أوطا) إلى آذان الفѧѧأر

ѧѧادة)Ttopilleس السѧѧمك المسѧѧمَّى بالفرنسѧѧية (عندما ترجم جѧѧن ، ولѧѧم يتسѧѧرع فѧѧي )5( ) إلѧѧى (رَعَّ
  تعريبه لفظياً.

  الإشكال البنيويّ: -ب
) خمسѧѧين مصѧѧطلحاً، 50ميدان المصطلحات أكثر مѧѧن ( من المتعالم أنه يدخل كل يوم

عنا فѧѧѧي التعريѧѧѧب استسѧѧѧھالاً  أي يѧѧѧدخل فѧѧѧي السѧѧѧنة نحѧѧѧو عشѧѧѧرين ألѧѧѧف مصѧѧѧطلح، فلѧѧѧو تسѧѧѧرَّ
واقترضنا نصف ھذه المصطلحات فقط، لدخل لغتنا كل عѧѧام نحѧѧو عشѧѧرة آلاف كلمѧѧة، وفѧѧي 

ي لغѧѧة غضون خمسة عقود من الزمن سوف يدخل لغتنا نحو خمس مئة ألف مصѧѧطلح!! فѧѧأ
  عربية ستبقى لنا؟!

لا يعنѧѧي كلامنѧѧا ھѧѧذا أننѧѧا ضѧѧد الاقتѧѧراض قѧѧولاً واحѧѧداً مثѧѧل الشѧѧيخ المجمعѧѧي أحمѧѧد 
، فذلك ما لا تقدر عليه أي لغة من لغات العالم، ولاسيما العربية في )6(سكندري رحمه هللالا

بѧѧداع. وعھѧѧد الترجمѧѧة والنقѧѧل لا الإ ،العطѧѧاءلا  حالتھѧѧا الراھنѧѧة، حيѧѧث تعѧѧيش مرحلѧѧة الأخѧѧذ
ع في فتح باب الاقتراض على مصراعيه أمام كل مصطلح أجنبي جديد لѧѧدخول  ولكن التسرُّ

ѧѧة أن ذلѧѧك ية اللغѧѧة وبنيتھѧѧا ھѧѧو فѧѧي أنظمتھѧѧا الصѧѧوت لѧѧن يѧѧؤثر عليھѧѧا، وأن قѧѧوام لغتنѧѧا بحجَّ

                                                 
  .137أثر الدخيل على العربية الفصحى في عصر الاحتجاج:  - د. مسعود بوبو  )1( 
  .113التهذيب في أصول التعريب:  - د. أحمد عيسى  )2( 
  (مصور عن مخطوط). 14كتاب الصيدنة:   –البيروني  )3( 
  .40: 4و  17 – 16: 1الجامع لمفردات الأدوية والأغذية:  –ابن البيطار  )4( 
  .618معجم الألفاظ الزراعية:  –مصطفى الشهابي  )5( 
  
  .71المصطلحات العلمية في اللغة العربية:  –مصطفى الشهابي  )6( 
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بѧѧات،  –والنحوية والصرفية ولѧѧيس مفرداتھѧѧا وكلماتھѧѧا  مѧѧؤذنٌ بزيѧѧادة كميѧѧَّة كبيѧѧرة مѧѧن المعرَّ
ھذه الزيادة الكميَّة أن تؤدي إلѧѧى تغيѧѧُّر فѧѧي الكيفيѧѧة، ولا يمكѧѧن أن نتجاھѧѧل القاعѧѧدة ومن شأن 

أن التѧѧراكم «الجدلية التي تصدق على اللغة صدقھا على الظواھر الطبيعيѧѧة الأخѧѧرى وھѧѧي: 
 ر كيفيَّة اللغة يعني تغََيѧѧُّر بنيتھѧѧا. وتغيُّ )1(»من شأنه إذا بلغ الذروة أن تتحول الكمية إلى كيفيَّة

  وأنھا صارت لغة أخرى مغايرة إلى حد بعيد لما ھي عليه الآن.
ع فѧѧي الاقتѧѧراض استسѧѧھالاً يحمѧѧل مخѧѧاطر  ،لھѧѧذه الأسѧѧباب وغيرھѧѧا نؤكѧѧد أن التسѧѧرُّ

آخر مѧѧا يلُجѧѧأ إليѧѧه.  أيكالكَيِّ في الطب حقيقية على  العربية، وأنه يجب أن يكون في اللغة، 
مباحثات مجمع القاھرة حول التعريب بعد المناقشة وھنا أذكِّر بالحكم السديد الذي خُتمت به 

دين والمتسѧѧاھلين فѧѧي التعريѧѧب، عنѧѧدما  نھѧѧض «أو المبѧѧارزة التѧѧي كѧѧان فرسѧѧانھا مѧѧن المتشѧѧدِّ
ض لنا لفظ أعجمѧѧي ترجمنѧѧاه رَ سعادة فتحي باشا زغلول واسترعى أسماع القوم وقال: إذا عَ 

لѧѧه اسѧѧماً مѧѧن لغتنѧѧا، وإذا لѧѧم يتيسѧѧَّر جئنѧѧا  إلى اللغة العربيѧѧة بѧѧالحرف، وإذا تعѧѧذَّر ذلѧѧك اشѧѧتققَْنا
ѧѧَه بضѧѧا عليѧѧاه رْ بكلمة عربية وأطلقناھѧѧبن ز، وإذا تعѧѧذَّر أيضѧѧاً عرَّ وأدمجنѧѧاه فѧѧي  ب مѧѧن التجѧѧوُّ

بات الكثيѧѧرة التѧѧي انطѧѧوت عليھѧѧا جѧѧوانح لغتنѧѧا، فھѧѧل قبلѧѧتم  تراكيب كلامنا، وكان أسوة المعرَّ
  .)2(»الرضا والسرور قوا له معلنينھذا؟ فتعالت أصوات الجمھور وصفَّ 

بѧѧة كمѧѧا ينطقھѧѧا أھلوھѧѧا فѧѧي 4 ) الحرص على أن ينطق العѧѧرب الكلمѧѧة الأجنبيѧѧة المعرَّ
  :الأصلية لغتھم

ه العѧѧربُ «تناقلت المعاجم وكتب اللغة حدَّ التعريب عند العرب، وھو  بالكلمѧѧة  أن تتفѧѧوَّ
اج يقѧѧوم علѧѧى العѧѧرب فѧѧي النطѧѧق، وھѧѧذا المنھѧѧ ، أي علѧѧى منھѧѧاجِ )3(»الأعجمية على منھاجھѧѧا

  :)4(أركان أھمھا

  أو صوت غير عربي إلى العربية.  يدُْخل حرفٌ ألّا  -
  يلتقي في الكلمة ساكنان.ألّا  -
  تبدأ الكلمة بساكن...ألّا  -

يل) بѧѧالجيم، ولѧѧيس (سѧѧنك كѧѧُل) بالكѧѧاف الفارسѧѧية  وقѧѧد أورد القѧѧرآن الكѧѧريم كلمѧѧة (سѧѧِجِّ
لسѧѧبب نفسѧѧه وردت فيѧѧه ول . )5(فيھѧѧا) لكي لا يقُحَم حَرف من غير العربيѧѧة G، گالمجھورة (

 ).Pكلمة (فرِْدوس) بالفاء العربية وليس بالباء الفارسية المھموسة (
إلى (سابوُر)، بحذف الھاء، لكي لا يلتقѧѧي سѧѧاكنان فѧѧي وعرَّب القدماء اسم (شاهْ بور) 

  .)1(به بعضھم إلى (شاھبَوُر) للسبب نفسه ، وعرَّ )6(الكلمة ھما الألف والھاء

                                                 
  .ē303ذيب المقدمة اللغوية:  –د. أسعد علي  )1( 
  .150 –الاشتقاق والتعريب  –عبد القادر المغربي  )2( 
  الصحاح: عَرَب. ولسان العرب: عرب.  - الجوهري  )3( 
  .72: 1ديوان الأدب:  - ينظر: الفارابي  )4( 
  .96المهذَّب مني ما وقع في القرآن من المعرب:  - السيوطي  )5( 
  .147شفاء الغليل:  - الخفاجي  )6( 
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) إلѧѧى (أفلاطѧѧون) بزيѧѧادة الھمѧѧزة فѧѧي platon) إلѧѧى (إغريѧѧق) و (Grecعѧѧرب (ونقلѧѧت ال
  أولھما لكي لا يبُْدأ بساكن.

بإسقاط الألѧѧف كѧѧي لا يلتقѧѧي سѧѧاكنان  ،تعريباً  )2( روس)يْ وأثبت المعجم الوسيط كلمة (فَ 
الفاء المجھورة من اللغات  في الكلمة الأصل (فايْروس)، ولكي لا يدخل إلى العربية حرف 

  للاتينية.ا
بѧѧات القѧѧدماء الѧѧذين جَسѧѧَّدوا فيھѧѧا حѧѧدَّ التعريѧѧب،  والأمثلة أكثѧѧر مѧѧن أن تحُصѧѧى فѧѧي معرَّ
ه العرب بالكلمة الأعجمية على منھاج العرب في النطق. وھѧѧذا مضѧѧمون قѧѧرار  وھو أن تتفوَّ

اسѧѧتعمال الألفѧѧاظ الأعجميѧѧة عنѧѧد  إجѧѧازة«مجمѧѧع القѧѧاھرة فѧѧي التعريѧѧب الѧѧذي يѧѧنص علѧѧى 
  .)3(»ريقة العرب في تعريبھمالضرورة على ط

بين والمصѧѧطلحيِّين  حتѧѧى مѧѧن أعضѧѧاء لجѧѧان وضѧѧع  –ومع ذلك فمѧѧا زال بعѧѧض المعѧѧرِّ
يحاول أن يعكس ھذا المفھѧѧوم للتعريѧѧب اللفظѧѧي عنѧѧدما يريѧѧد مѧѧن العѧѧرب أن   –لحاتالمصط

ينطقوا بالكلمة الأعجمية كما ينطقھا أھѧѧل تلѧѧك اللغѧѧة الأجنبيѧѧة، والأنكѧѧى مѧѧن ذلѧѧك أن يطالѧѧب 
بر) بفѧѧاء مجھѧѧورة ـعضھم بتغيير قواعد الصرف العربي حرصاً على أن ينطѧѧق أمثѧѧال (فايѧѧْب

ѧѧْق (سѧѧاكنين، وأن ينطѧѧرف بكايْ والتقاء سѧѧالف الصѧѧا يخѧѧاكنين، بمѧѧاء سѧѧاكن والتقѧѧدء بسѧѧبالب (
  العربي.

ضѧѧة فيھѧѧا. كѧѧان ترَ كل لغة قواعѧѧد فѧѧي نطѧѧق الألفѧѧاظ المقومن الضروري أن نذكِّر بأن ل
)، وأن ينطقѧѧوا كلمѧѧة minaret) بѧѧدلاً مѧѧن (manaraكلمѧѧة مَنѧѧارة (أن ينطقѧѧوا  بإمكان الفرنسيين

بѧѧل نقلѧѧوا مثѧѧل  –ھѧѧم حقُّ  وھѧѧذا –، ولكѧѧنھم لѧѧم يفعلѧѧوا )mosquée( )4) بدلاً من (masgedمسجد (
  ھذه الكلمات المقترضة إلى لغتھم وفق ضوابط النطق فيھا وھم أدرى بذلك.

ѧѧن ضѧѧاق ذرعѧѧاً بھѧѧذه ويبѧѧدو أن ھѧѧذه المشѧѧكلة مѧѧا تنѧѧي تثѧѧور بѧѧين  الحѧѧين والآخѧѧر، وممَّ
لا ينطقѧѧون الأسѧѧماء «الظѧѧاھرة المجمعѧѧي مصѧѧطفى الشѧѧھابي الѧѧذي عجѧѧب مѧѧن أولئѧѧك الѧѧذين 

بة إلا كما تنُطق فѧѧي اللغѧѧات الأوربيѧѧة فمѧѧا الѧѧذي يجُبѧѧرھم «، ويتسѧѧاءل منكѧѧراً: »العلمية المعرَّ
). فالفرنسѧѧيون عنѧѧدما ) واواً كمѧѧا فѧѧي (مكѧѧروبoعلى التعاجم، ولمѧѧاذا لا ينطقѧѧون بѧѧالحرف (

وإلѧѧى مثѧѧل ھѧѧذا  .)5(»فرنسوا كلمѧѧة (قبѧѧُة) قѧѧالوا (كُبѧѧَّا) بالكѧѧاف ولѧѧم يضѧѧيفوا حرفѧѧاً إلѧѧى لسѧѧانھم
عѧѧدم ضѧѧرورة إدخѧѧال بعѧѧض الأحѧѧرف علѧѧى «ذھب الѧѧدكتور محمѧѧد ھيѧѧثم الخيѧѧاط عنѧѧدما أكѧѧَّد 

مѧѧن لغѧѧات  لرسѧѧم مѧѧا تقتѧѧرضالعربيѧѧة، فѧѧالأمم الأخѧѧرى لا تختѧѧرع حروفѧѧاً جديѧѧدة  الحѧѧروف
كتب الحرف بأقرب حرف إليه من لغتھا، فالإغريقية مѧѧثلاً تنقѧѧل الѧѧدال (ذلتѧѧا) رى، وإنما تأخ

  .)6(»والباء (فيفا)، ولا تبتكر أي حرف جديد، وقل مثل ذلك في سائر اللغات

                                                                                                                                            
  .373المعرَّب والدخيل في المعاجم العربية:  - د. جهينة نصر علي  )1( 
  المعجم الوسيط: فرَس. –مجمع القاهرة  )2( 
  .187مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً:  –عربية بالقاهرة مجمع اللغةال )3( 
  .682و  669فرنسي عربي:  –معجم المنهل  –د. سهيل إدريس و د. جبور عبد النور  )4( 
  .10: 37/1مجلة مجمع دمشق:  –ملاحظات لغوية واصطلاحية  –مصطفى الشهابي )5( 
  .38سابع Đمع اللغة العربية الأردني: الموسم الثقافي ال –د. محمد هيثم الخياط  )6( 
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وھѧѧذا ھѧѧو المѧѧنھج السѧѧليم والحميѧѧد الѧѧذي سѧѧار عليѧѧه المعجѧѧم الوسѧѧيط، وانتھجѧѧه مجمѧѧع 
  القاھرة كما قدَّمنا.

بة:) اشتراط ال5   وزن العربي في المصطلحات المعرَّ
بة يجب أن تكѧѧون ثمَّ  ة وھم لدى بعض المعرّبين أو المصطلحيِّين، ھو أن الكلمة المعرَّ

على وزن عربي، وھذا ما لم يشرطه أحدٌ من اللغويين، بدءاً من سيبويه الذي قال عن الكلم 
ـ فأمѧѧا مѧѧا ألحقѧѧوه ببنѧѧاء كلامھѧѧم فѧѧ.. فربَّما ألحقوه ببناء كلامھم، وربَّمѧѧا لѧѧم يلحقѧѧوه.«المعرَّب: 

(بھѧѧَْرَج) ألحقѧѧوه بسѧѧَلْھبَ، ... وربمѧѧا تركѧѧوا الاسѧѧم علѧѧى حالѧѧه إذا (دِرْھِم) ألحقوه بھِِجѧѧْرِس، و
.. وانتھاءً باللغويين .)1(»كان على بنائھم أو لم يكن نحو خُراسان ،كانت حروفه من حروفھم

(التعريѧѧب علѧѧى غيѧѧر  قرة ضافية حѧѧولف )2(المعاصرين؛ فقد كتب د. محمد حسن عبد العزيز
وممѧѧا سѧѧبق «أوزان العرب)، وبعد أن استعرض الباحث نماذج من المعربѧѧات القديمѧѧة قѧѧال: 

، وألحقѧѧت بعضѧѧھا نتبѧѧيَّن مѧѧنھج العѧѧرب فيمѧѧا عربتѧѧه مѧѧن ألفѧѧاظ العجѧѧَم، غيѧѧَّرت بعѧѧض الألفѧѧاظ
يير، بعضѧѧھا جѧѧاء م تلُحق بعضھا الآخر، وتركت ألفاظاً على حالھا دون تغبأبنية كلامھا، ول

بتѧѧه العѧѧرب لѧѧم  علѧѧى أبنيѧѧتھم وبعضѧѧھا لѧѧم يجѧѧئ عليھѧѧا. وھكѧѧذا يبѧѧدو لنѧѧا أن المعѧѧرَّب الѧѧذي عَرَّ
  .)3(»على ما ألحقته العرب بأبنيتھا -ولا ينبغي  –يقتصر 

، وھѧѧѧو أن الألفѧѧѧاظ -أي الѧѧѧوزن العربѧѧѧي  – وثمѧѧѧة اعتѧѧѧراض آخѧѧѧر علѧѧѧى ھѧѧѧذا الشѧѧѧرط
بة لا توزن أصلاً، لأن   الوزن قائم على معرفة الحѧѧرف الأصѧѧلي مѧѧن الزائѧѧدالأعجمية المعرَّ

  .)4(في الكلمة، في حين أن حروف الأعجمي المعرَّب كلھا أصول

العربѧѧي  بѧѧات، فѧѧإن الإيقѧѧاع الصѧѧرفيّ يكن الوزن العربѧѧي شѧѧرطاً فѧѧي المعرَّ ولكن إذا لم 
ت شرط فيھا، ونعني بالإيقاع الصرفي نسََق تتابع الحروف والحركات والسكنات في الكلمѧѧا

بة على نسѧѧََق تتابعھѧѧا فѧѧي الكلمѧѧات العربيѧѧة ، فѧѧإذا لѧѧم يكѧѧن فѧѧي العربيѧѧة وزن (فعѧѧُالان) )5(لمعرَّ
لتخرَّج عليه كلمة (خُراسان)، فإن ھذا الإيقاع موجود في العربية فѧѧي كلمѧѧة (دُعѧѧاءان) مѧѧثلاً 

نسѧѧََق تتѧѧابع  قِ عاء وفي أمثالھا، وھذا يعني أن ھѧѧذا البنѧѧاء ممѧѧا لا تأبѧѧاه العربيѧѧة؛ لتوافѧѧُى دُ نَّ ـثَ مُ 
لأن مѧѧن «عѧѧن المعѧѧرَّب: فѧѧي قولѧѧه الأصوات في كلا الكلمتين. ولعل ھذا مѧѧا عنѧѧاه الحريѧѧري 

ب الاسѧѧم الأعجمѧѧي رُدَّ إلѧѧى مѧѧا يسѧѧُتعَْمل مѧѧن نظѧѧائره فѧѧي لغѧѧتھم وزنѧѧاً  مѧѧذھبھم أنѧѧه إذا عѧѧُرِّ
  .)6(»وصيغة

تخѧѧرج عѧѧن  يѧѧون)؛ لأنھѧѧا لازْ فِ لْ وعلى ھذا فلا وجه لتخطئة أو تضعيف تعريب كلمة (تِ 
للسѧѧبب نفسѧѧه، فالصѧѧيغتان  ز)الإيقѧѧاع الصѧѧوتي العربѧѧي، كمѧѧا لا وجѧѧه فѧѧي تخطئѧѧة كلمѧѧة (تلِفѧѧا

وإن كنѧѧت أميѧѧل إلѧѧى (تلفزيѧѧون) التѧѧي أثبتھѧѧا المعجѧѧم الوسѧѧيط، فالكلمتѧѧان تعريبѧѧان  مقبولتѧѧان،
ن مѧѧنھج التعريѧѧب )، ولا خѧѧروج فѧѧي تعريبھمѧѧا عtélévisionѧѧمقبѧѧولان للمصѧѧطلح الأجنبѧѧي (
                                                 

  .303: 4الكتاب:  –سيبويه  )1( 
   .71التعريب في القديم والحديث:  –د. محمد حسن عبد العزيز  )2( 
   المصدر السابق. )3( 
  .23شفاء الغليل فيما في كلام العرب من الدخيل:  –شهاب الدين الخفاجي  )4( 
  .59منهجية تعريب الألفاظ في القديم والحديث:  –دوح خسارة لمزيد من التفصيل ينظر: د. مم )5( 
   .278مقاييس التصحيح اللغوي في القديم والحديث:  –، و د. محمد قاسم الزوكاني 171دُرَّة الغواص:  –الحريري  )6( 
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ريѧѧب الكلمѧѧة الأعجميѧѧة علѧѧى أكثѧѧر مѧѧن صѧѧورة وارد فѧѧي تراثنѧѧا اللغѧѧوي، فقѧѧد اللفظѧѧي. وتع
اسѧѧتعمل العѧѧرب صѧѧورتين لتعريѧѧب كلمѧѧة واحѧѧدة فقѧѧالوا: (فرَِنѧѧْد وبرَِنѧѧْد) لحѧѧدِّ السѧѧيف، وقѧѧالوا 

روز)، والاسѧѧتعمال ھѧѧو يѧѧْروز ونَ وْ الوا لعيѧѧد الربيѧѧع (نѧѧَاوَن وھاوون) في الكلمة نفسھا، وقѧѧ(ھ
ح (فرَِند وھ   اوَن ونيروز) على الصور الأخرى لتعريبھا.الذي رَجَّ

ولكѧѧنَّ ثمѧѧة وجھѧѧاً قويѧѧَّاً لتخطئѧѧة مѧѧن يعَْمѧѧد إلѧѧى مصѧѧطلح عربѧѧي سѧѧائغ وشѧѧائع ليبѧѧدل بѧѧه 
باً، فيدعو إلى اعتمѧѧاد بѧѧة علѧѧى كلمѧѧة (حاسѧѧوب)  وتفضѧѧيل مصطلحاً معرَّ كلمѧѧة (كِبتѧѧار) المعرَّ

ته أن عربيَّ  ѧѧا يسѧѧھل الاشѧѧتقاق منھѧѧا و ،(كبتѧѧار) علѧѧى وزن عربѧѧيكلمة ة النجار، وحُجَّ أنѧѧه ممَّ
سѧѧَب ومُحوسѧѧِب (حاسوب) عقيم لѧѧم يشѧѧتق منھѧѧا:  حَوْ  بأن يقُال: (كَبْترَ ومُكبْترِ)، وكأنَّ  كلمة

  وحوسبة!!
  اسم الآلة القياسية: ) الحرص على أن يكون اسم الآلة أو الأداة على أوزان 6

صѧѧناعية والتقانيѧѧة لأن كثيѧѧراً مѧѧن المصѧѧطلحات الوخّصّصѧѧْنا اسѧѧم الآلѧѧة فѧѧي بحثنѧѧا، 
بين  المعاصѧѧѧѧѧرة تѧѧѧѧѧدور حѧѧѧѧѧول أسѧѧѧѧѧماء الآلات والأدوات. وقѧѧѧѧѧد لاحظنѧѧѧѧѧا أن بعѧѧѧѧѧض المعѧѧѧѧѧرِّ

ة علѧѧى أوزان أسѧѧماء دَّ جوالمصطلحيِّن يحرصѧѧون ويصѧѧرون علѧѧى أن يѧѧأتي اسѧѧم الآلѧѧة المسѧѧت
رة في الصرف، وھي: (مِفْعَل  الѧѧة). وھѧѧذاومِفْعَلة ومِفْعال، وفاعول، وفَ الآلة القياسية المقرَّ  عَّ

الحرص غير موفَّق ولا مُلزِم، لأن أبنية أسماء الآلة في العربية أكثѧѧر مѧѧن ھѧѧذا بكثيѧѧر. وھѧѧذا 
اه معجم ما  .ھذه المقولة وردِّھاما حمَل باحثين ولغويين على تناول  وقد صنَّف باحث ما سمَّ

ً ب(فعِال) وحده مѧѧن اسѧѧم الآلѧѧة مرتبѧѧاً ألفجاء على  ѧѧفتَ  ائيѧѧا اق، ) كلمѧѧة مثѧѧل: نط398ѧѧِ(ل لѧѧه حصَّ
مѧѧن أسѧѧماء الآلѧѧة و .. وفي استعراض سريع لمѧѧا جѧѧاء فѧѧي لسѧѧان العѧѧرب  )1(لفِاعواء، ظام، لِ كِ 

(فعََلѧѧة): وقѧѧرَّ مѧѧن ھѧѧذه الأبنيѧѧة القياسѧѧية مثѧѧل: (فاعولѧѧة): طاحونѧѧة، الأداة وجدنا أضѧѧعاف مѧѧا أُ 
غَلѧѧَل وھѧѧي المصѧѧفاة، و (فاعѧѧِل): الصѧѧاري وھѧѧو عمѧѧود عَتلѧѧَة، وھѧѧي أداة الھѧѧدم. و (فعѧѧََل): 

ن يѧѧذھب إلѧѧى عѧѧدم . ولذا فنحن مѧѧع مѧѧَ )2(ومول): قدَُ لُّوب، و (فعَُ و (فعَّول): سَفُّود وكَ سفينة، ال
  ن بھا. يِّيفي أبنية قليلة وتقييد المترجمين والمصطلححصر اسم الآلة 
نحن لا نقول بأن ھذه الأبنية التي تعدُّ بالعشرات يمكن الصوغ عليھا دائمѧѧاً،  ،وبالطبع

إلѧѧى ذلѧѧك ضѧѧرورة لغويѧѧة ن نصوغ اسѧѧم الآلѧѧة علѧѧى ھѧѧذه الأبنيѧѧة إذا ألجأتنѧѧا بل نقول بأن لنا أ
ѧѧأن  ىمصطلحية أو غَلبَ شيوع مصطلح علѧѧھم بѧѧذرع بعضѧѧيلا يتѧѧة، لكѧѧم الآلѧѧر أوزان اسѧѧغي

اسѧѧم الآلѧѧة، لѧѧيس سѧѧليماً لأنѧѧه لѧѧيس علѧѧى وزن مѧѧن أوزان  -علѧѧى شѧѧيوعه–مصѧѧطلح (ھѧѧاتف) 
   والصواب عنده (مِھْتاف)!

 اسѧѧمٌ  لا يجѧѧوز أن يصѧѧاغ عليѧѧهأن مѧѧا يجѧѧيء علѧѧى وزن الآلѧѧة  بل ويذھب بعضѧѧھم إلѧѧى
الأجنبيѧѧة، لأن بنѧѧاء ) Garageآب) لمقابلѧѧة كلمѧѧة ((مѧѧِرعتѧѧرض علѧѧى كلمѧѧة لغيѧѧر الآلѧѧة، كѧѧأن يَ 

مِفعال لاسم الآلة وليس للمكان. وبنظرة عَجلى على بعض ما جѧѧاء فѧѧي ديѧѧوان الأدب وجѧѧدنا 
ى المِحѧѧراب لمصѧѧلَّ «: علѧѧى المكѧѧان مثѧѧل ةت على بنѧѧاء (مِفعѧѧال) جѧѧاءت للدلالѧѧعشرات الكلما

الإمѧѧѧѧام فѧѧѧѧي المسѧѧѧѧجد، والغُرفѧѧѧѧة. والمِنھѧѧѧѧاج: الطريѧѧѧѧق الواضѧѧѧѧح، والمِرصѧѧѧѧاد: الطريѧѧѧѧق، 
والمِشراق: السَّطح المستوي، والمِحѧѧْلال: حاض: موضع الغائط، والمِخلاف: الكورة، رْ المِ و

                                                 
  .191- 164أضواء على المشكلة اللغوية العربية:  –د،محمد عبده فلفل  )1( 
  .وما بعدها 55ب (الطب والعلوم والصناعة): في لسان العر معجم الكلمات المصطلحية –ينظر د.ممدوح خسارة  )2( 
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  .)1(»فيه الناس كثيراً  المكان يحلُّ 

بين ولعل من أسباب ذلك أن بعض أعض علѧѧى عُلѧѧُوّ  –اء لجان المصѧѧطلحات أو المعѧѧرِّ
ѧѧھمكعѧѧص ليسѧѧوا علѧѧى درايѧѧة كافيѧѧة بمѧѧذاھب التعبيѧѧر والدلالѧѧة والاشѧѧتقاق فѧѧي  -بھم فѧѧي تخصُّ

العربية، فيجعلون من درايتھم المحدودة قانوناً، وھذا ما يضُيِّع الوقت في مناكفѧѧات لا طائѧѧل 
  من ورائھا.

ѧѧة العربيѧѧع اللغѧѧره أن مجمѧѧدر ذكѧѧا يجѧѧق وممѧѧي دمشѧѧاني ة فѧѧم لمعѧѧنع معجѧѧنھض بصѧѧي
ليَّة تأسيسيَّة جامعة لمعا ني كل بناء في الأبنية في العربية، وسوف يكون عند إنجازه مادة أوَّ

  لة عن حَصْر دلالاتٍ في أبنية بعينھا.مما سيغيِّر كثيراً من المفاھيم المتناقَ  العربية ودلالاته،
  ارّة:) الخروج على المصطلحات الق7

جديѧѧدة مѧѧن عنѧѧدھم مѧѧا يطѧѧرح بعѧѧض الكتѧѧاب والمتѧѧرجمين اسѧѧتبدال مصѧѧطلحات كثيѧѧراً 
ة ي الدقَّة في الدلالة،  بمصطلحات قارَّ ة توخِّ  -كمѧѧا يѧѧرون–لأن المصطلح الشѧѧائع شائعة بحجَّ

يريد استبدال (كِبْتѧѧار) بحاسѧѧوب، و (مُفلѧѧَِّك) بقمѧѧر  نْ مَ  ذكرناوقد لا يؤدي المراد والمقصود. 
  بلسانيات. سْنيَّة)صناعي، و (لِ 

علѧѧى اجتھѧѧادات الآخѧѧرين أيѧѧَّاً كانѧѧت، لأننѧѧا ننطلѧѧق مѧѧن الظѧѧن بحسѧѧن  ليس لنا أن نحجر
النيѧѧّة وسѧѧلامة القصѧѧَْد عنѧѧدھم، وأن ھѧѧذه اللغѧѧة ملѧѧك لجميѧѧع أبنائھѧѧا. ولكننѧѧا نѧѧؤمن أيضѧѧاً بѧѧأن 

ر شѧѧائع %) ھو أفضل مѧѧن مصѧѧطلح غي50ѧѧنسبة دقَّته (مصطلحاً شائعاً أو قريباً من الشيوع 
  %).90ته (قَّ ب من الشيوع نسبة دِ ولا قري

%) علѧѧى 50قد يبدو كلامنا منافياً للموضوعية والعلمية عندما نفضѧѧل مѧѧا نسѧѧبة دقتѧѧه (
%)، ولكنه في الحقيقة غير مناف لھما، لأن المصطلح كما قدَّمنا ھو رَمزٌ 90ما نسبة دقته (

ھѧѧو التوافѧѧق  لمفھوم وليس من شروطه استغراق ذلك المفھوم ولأن الأصѧѧل فѧѧي الاصѧѧطلاح
بين جماعة المتكلِّمين عامَّة، أما شرط الدقة فيأتي في المقام الثاني، فھل مصѧѧطلح (القطѧѧِار) 
يعبِّر بدقة عن جميع صفات واسطة النقل تلك وعملھا، أم أنه موضوع مجѧѧازاً علѧѧى التشѧѧبيه 

مصѧѧطلح (بقطار الجِمال) وھو الصف المتتابع منھا، فما رأيكم لو جاء من يدعو إلѧѧى تغييѧѧر 
لآلѧѧة اسѧѧماً  ة لا يصѧѧلحيѧѧَّأو لأن ھذا المصѧѧطلح سѧѧليل بيئѧѧة بدوالقطار لبعده عن الدقَّة العلمية، 
  سليلة عصر الصناعة والتقانة؟

مѧѧَدِيّ) اسѧѧماً لطبيѧѧب العيѧѧون  ومما يدخل في ھذا الباب مѧѧا اقتѧѧُرح لوضѧѧع مصѧѧطلح (الرَّ
ال) فѧѧي العربيѧѧة التراثيѧѧَّة ѧѧلْب) )2(في العربية المعاصرة و (للكحَّ ، أو لاسѧѧتبدال مصѧѧطلح (الصُّ

أو لاسѧѧتبدال  ،بمصѧѧطلح العمѧѧود الفقѧѧري أو لاسѧѧتبدال مصѧѧطلح (القطѧѧُوع) بھجѧѧرة  الطُّيѧѧور
 تْ . ونحن لا نخطѧѧِّئ مѧѧا يقترحونѧѧه ولا نقلѧѧِّل مѧѧن قيمتѧѧه، ولѧѧو اقترُحѧѧَ)3((القرُدوحة) بتفاحة آدم

ѧѧا وأن تُ ترحيھا والرِّ الإكبار لمق ا في غايةبداءة قبل شيوع غيرھا لكن قتѧѧرح بѧѧدلاً ضѧѧى بھѧѧا. أمَّ
                                                 

  ديوان الأدب: باب، مِفْعال. –الفارابي  )1( 
(عن  - 2003 –فاس  – 2ع –سلسلة دراسات مصطلحية  –نظرات في المصطلح والمنهج  –د. الشاهد بوشيخي  )2( 

  ).326ية: علم المصطلح لطلبة كليات الطب والعلوم الصح
: 2كتاب المؤتمر الأول للمجلس الدولي الأول للغة العربية: ج  –المصطلحات في اللغة العربية  –د. حسان الحاج إبراهيم  )3( 

651 .  
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  . من مصطلحات شائعة ثابتة، فھذا ما لا نرى له وجھاً مقبولاً 
تين:   قد يعُترض على كلامنا بحجَّ

وھي (أن الحقَّ قديم وثابت)، بمعنى أنѧѧه متѧѧى عѧѧُرِف الصѧѧواب  الأولى: فقھية قانونية:
يضѧѧѧاً وھѧѧѧي (الأخѧѧѧذ بѧѧѧأھون ونѧѧѧردُّ بحجѧѧѧة فقھيѧѧѧة قانونيѧѧѧة أ . وجѧѧѧَب أن يعѧѧѧاد إليѧѧѧه ويؤخѧѧѧذ بѧѧѧه

ديَّ  ،ن)رَرَيْ الضَّ   ،ته ضرراً أكبرفإذا كان في نقص الدقَّة ضَرَرٌ، فإن في بلبلة المصطلح وتعدُّ
ممѧѧا يبعѧѧدھا دائمѧѧاً   جعل مصطلحاتنا عُرْضة للتغيُّر والتبدُّلالأخذ بھذه القاعدة سوف يثم إن 

  من أن تكون مصطلحاً.
صل في المصѧѧطلح اتفѧѧاق أصѧѧحاب الاختصѧѧاص أو الثانية: حجة منھجيةّ، وھي أن الأ

ѧѧة بѧѧأن المقصѧѧود باتفѧѧاق  نѧѧا علѧѧى ھѧѧذه الحجَّ العلم، فلا يجوز بقاء مصطلحٍ لѧѧم يتَُّفѧѧق عليѧѧه. وردُّ
لأن  ؛عليѧѧهمѧѧنھم أھل الاختصاص والعلم ليس إجماعھم علѧѧى المصѧѧطلح، بѧѧل توافѧѧق أكثريѧѧَّة 

ѧѧاط: والأسѧѧول د. خيѧѧدان. يقѧѧذا الميѧѧي ھѧѧن فѧѧر ممكѧѧاع غيѧѧالإجم [طلحѧѧات المصѧѧن تعريفѧѧم] لم
الاتفѧѧاق شѧѧرطاً فѧѧي المصѧѧطلح، لوجѧѧود كثيѧѧر مѧѧن المصѧѧطلحات لѧѧم التعريѧѧف الѧѧذي لا يجعѧѧل 

صين   .)1(»يحصل عليھا الاتفاق بين المتخصِّ

والصادم في ھذا المقام أنَّه في حين يسَُرُّ القارئ والباحѧѧث لشѧѧيوع مصѧѧطلحٍ عربѧѧي أو 
، فحَسѧѧْب نبقى فѧѧي فوضѧѧى التعدديѧѧة المصѧѧطلحيةقبوله عامة، إذا ببعضھم يحاول نقضه، لا ل

امة المماحكات المصطلحية، أليس من المشاحنات والمناكفات الادّعاء  بل لنبقى أيضاً في دوَّ
  )!!écologieبأن كلمة (بيئة) لا تعبِّر عن دلالة (

  ) الاحتكام إلى الذَّوق اللغوي الشخصيّ:8
ين علميِّين ة أن  طالما سمعنا مصطلحيِّين أو مختصِّ يعترضون على مصطلحٍ ما، بحجَّ

ونحѧѧن مѧѧع إقرارنѧѧا بھѧѧذا الاعتѧѧراض مѧѧن  تѧѧرح غريѧѧب، وأن الѧѧذوق لا يسѧѧَيغه.المصطلح المق
نѧѧا فѧѧي ذلѧѧك أنѧѧه لѧѧيس ثمѧѧة مقѧѧاييس حيث المبدأ، نرى أنه لا يصحُّ التعويل عليѧѧه كثيѧѧراً، وحجتُّ 

متَّفق عليھا لما ھو سائغ ذوقياً ولما ھو ليس بسائغ. ذلك أن الذوق مسألة شخصيَّة غالباً، فما 
يراه فلانٌ سائغاً قد لا يراه غيره كذلك؛ فللذوق منطقه غير المعѧѧروف تمامѧѧاً، مثѧѧال ذلѧѧك أنѧѧه 

قѧѧابلات ھѧѧي (سѧѧِجلّ، مُصѧѧَنَّف، ربيѧѧدة، ) الفرنسѧѧية عѧѧدة مdossierرح لمقابلة كلمة (كان قد اقتُ 
ملفّ) مِلفَّ، إضبارة، قمَِطْر، دوسّيه) والذي شاع منھا في الشام ھو (إضبارة) وفي مصر (

  مع أن كلمة إضبارة أثقل على الذوق من بقية مرادفاتھا ولا سيما من كلمة ملفّ.
يكѧѧاد يسѧѧتعمل كلمѧѧة  إلا كلمتي (مѧѧُذيع وإذاعѧѧة)، ولكنѧѧه لا اليوم ولا يكاد متكلمّ يستعمل

أن الكلمѧѧات أو المصѧѧطلحات  مѧѧع(مِذياع)، بل شѧѧاع المصѧѧطلح المعѧѧرَّب لھѧѧا وھѧѧو (راديѧѧو)، 
نة من الأصوات نفسھا، وكلھا على أوزان عربية، فما مقيѧѧاس الѧѧذوق الѧѧذي حَكѧѧم  الثلاثة مكوَّ

  في قبول ما قبُلِ والإعراض عما أعُرِض عنه؟
فقٌَ عليھѧѧا للذائقѧѧة اللغويѧѧة، إلا أننѧѧا نѧѧرى أن ثمѧѧة أنه ليس ثمة مقاييس محدَّدة مت صحيحٌ 

ھѧѧا مѧѧن وھو تحقُّق شروط الفصاحة في الك ،مقياساً عامّاً للذوق اللغوي لمة، وذلѧѧك يعنѧѧي خُلوَُّ
  . ونؤكد أن ھذه الشروط عامَّة أيضاً وليست محدَّدة تماماً.)2(القياس فر والغرابة ومخالفةاالتن

                                                 
  .81علم المصطلح لطلبة كليات الطب والعلوم الصحيَّة:  –د. محمد هيثم الخياط  )1( 
  .7الإيضاح في علوم البلاغة:  –القزويني  )2( 
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شѧѧكِّل عѧѧَدمُ الإسѧѧاغة ذوقيѧѧاً عائقѧѧاً أمѧѧام المصѧѧطلح إذا المصطلح العلمѧѧي لا يُ  وفي ميدان
يѧѧين مѧѧا قسѧѧا لْ قѧѧادرٌ علѧѧى تَ  –ولا سيما في التعليم  –تحققت فيه بقية الشروط، ذلك أن التداول 

كان  ، ) أولاً missilleل ما خَشُن. ولا أظن أن مصطلح (صاروخ) الذي وُضع لمقابلة (وصَقْ 
يشيع نظيره في البناء وھѧѧو مصѧѧطلح (ناسѧѧوخ) الѧѧذي  سائغاً كما ھو اليوم، وقد شاع دون أن

  .)1( )، وشاع تعريبه (فكَْس)faxرح لمقابلة مصطلح (اقتُ 

  ميَّة أو العالميَّة) على كثير من المصطلحات المعاصرة:لَ ) إسباغ صفتي (العَ 9
بين إلѧѧѧى اعتبѧѧѧار مصѧѧѧطلحات ا لاتصѧѧѧالات مثѧѧѧل يѧѧѧذھب بعѧѧѧض المتѧѧѧرجمين والمعѧѧѧرِّ

ر) أعلامѧѧاً يجѧѧب نقلھѧѧا بألفاظھѧѧا إلѧѧى العربيѧѧة لأن الأعѧѧلام لا تعѧѧرَّب. بѧѧَيْ (واتسѧѧاب، إسѧѧكَيب، فَ 
  مثل (آبل، نوكيا، أديداس).وكأنھم جعلوھا كأسماء شركاتٍ 

ولابѧѧُدَّ مѧѧن التѧѧدقيق قبѧѧل إطѧѧلاق صѧѧفة (العَلمَيѧѧَّة) علѧѧى كلمѧѧة أو مصѧѧطلح، وإلا فسѧѧتغدو 
ربѧѧي لھѧѧا بѧѧل إلѧѧى تعريѧѧب معظم المصطلحات الجديѧѧدة أعلامѧѧاً لا تحتѧѧاج إلѧѧى وضѧѧع مقابѧѧل ع

اه مطلقѧѧاً أي بѧѧلا قيѧѧَد«لفظي. ومن المعروف أنَّ  وأسѧѧماء  )2(»العَلمَ ھو اللفظ الذي يعѧѧيِّن مسѧѧمَّ
. وقѧѧد ينقѧѧل )3(الأعلام في العربية ھي أسماء الأماكن وأسماء الأشѧѧخاص ثѧѧمَّ أسѧѧماء الأجنѧѧاس

تنُقل بعض  كما قد خصيص حصراً،الاسم أو الفعل أو المركَّبات إلى العَلمَية إذا قصُد بھا التَّ 
دلالة عامѧѧة جديѧѧدة كانتقѧѧال اسѧѧم العَلѧѧَم العربѧѧي (عنتѧѧرة)  اكتسبت الأعلام إلى غير العلميَّة إذا

إلى معنى (الشجاع)، وانتقال اسم العَلمَ الأجنبѧѧي (سѧѧندويش) إلѧѧى معنѧѧى الشѧѧطيرة، ولѧѧذا نقѧѧل 
ѧѧة ھѧѧى العربيѧѧي إلѧѧم الأجنبѧѧَيذا العَلѧѧول ،(طيرةѧѧالش) ـѧѧة بѧѧو ترجمѧѧراد ھѧѧاً، لأن المѧѧلاً لفظيѧѧس نق

  الدلالة العامة المكتسبة، وليس العَلمَيَّة الخاصة.
 ، )4(بعض الكلمѧѧات الأجنبيѧѧة صѧѧفة العلمَيѧѧة مثѧѧل (كوزمѧѧوس تشѧѧالنجر)تكتسب قد ، نعم

ولكѧѧѧن إطѧѧѧلاق صѧѧѧفة العلميѧѧѧة علѧѧѧى كѧѧѧل مѧѧѧا يسѧѧѧَُمَّى مѧѧѧن المبتكѧѧѧرات والتقانѧѧѧات والمنتجѧѧѧات 
ھا تعريباً بألفاظھا إلى لغتنا، ولا يبقى ثمة حاجة للترجمѧѧة أو والمستحدثات سوف يلزمنا بنقل

باً، ولا يمكѧѧن أن  بات الأجنبيات طغياناً مؤذياً ومخرِّ التوليد أو المقابل العربي، فتطغى المعرَّ
يعѧѧѧَُدَّ ذلѧѧѧك تطѧѧѧويراً للغѧѧѧة أو إغنѧѧѧاء لھѧѧѧا، لأن تطѧѧѧوير اللغѧѧѧة وإغناءھѧѧѧا إنمѧѧѧا يكѧѧѧون بإعمѧѧѧال 

  وإطلاق قواھا الكامنة في أصولھا. ،توالدخصائصھا الذاتيَّة في ال
غير علم، فإن الأمѧѧر  ن ما يمكن أن يعَُدَّ عَلمَاً أوبصعوبة التمييز أحياناً بي ومع إقرارنا

ي والتريѧѧُّث قبѧѧإ –كمѧѧا قلنѧѧا  –يحتѧѧاج  ل الحكѧѧم؛ لأن الأصѧѧل فѧѧي الكلمѧѧات لѧѧى كثيѧѧر مѧѧن التѧѧروِّ
لاً مѧѧن أن تلѧѧك  ،ميѧѧةلَ العَ تنتقѧѧل إلѧѧى التخصѧѧيص بقد العموم والإطلاق، ولكنھّا  ѧѧد أوَّ فعلينѧѧا التأكُّ

  الكلمة الأجنبية قد انتقلت إلى (العلميَّة) لننقلھا إلى العربية تعريباً لفظياً لا ترجمةً أو توليداً.
                                                 

  قلنا (فَكس) لتجنُّب التقاء الساكنين في تعريبها بـ (فاكْس) التي ليست هي على وزن (فاعل) في العربية كما قد يـتُـَوَهَّم. )1( 
  
  
  .118: 1شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك:  –ابن عقيل  )2( 
  .208: 1النحو الوافي:  –عباس حسن  )3( 
ى برنامج فضائي. (تشالنجر) تعني (التحدِّي) وصارت علماً على سفينة (كوزموس) تعني (الكون) وصارت علماً عل )4( 

  .. عن المكتبة الشاملة).39الكشوف الجغرافية:  –بحوث بحرية، ثم مكوك فضائي. (الموسوعة العربية العالمية 
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مثѧѧال  ،ومع ذلك فقد رأينا العرب تنقل إلى العربية أعلاماً أجنبية، بالترجمة أو التوليѧѧد
ولѧѧم تقѧѧل (سѧѧيد أفريѧѧك)، وقالѧѧت: (سѧѧاحل العѧѧاج)  ،ترجمѧѧةً  ذلѧѧك أنھѧѧا قالѧѧت: (جنѧѧوب إفريقيѧѧا)

وار) وقالѧѧت: (المحѧѧيط الھѧѧادي) ولѧѧم تقѧѧل (باسѧѧيفيك) ولѧѧيس (كѧѧوت ديفѧѧ ترجمѧѧة لاسѧѧم الدولѧѧة
وليس (بيلوروسيا)، وقالت: (البيѧѧت الأبѧѧيض) ولѧѧيس (وايѧѧت  غالباً  وقالت: (روسيا البيضاء)

  ھاوس).
ه بعض اللغات الأجنبية عندما نقلѧѧت أعلامѧѧاً تْ وليست العربيةبدِْعاً في ذلك، فھذا ما فعلَ 

بطѧѧُرس) أشѧѧھر الاثنѧѧي عشѧѧر ( ومن ذلك أن القديس ،مھابالترجمة إلى لغاتھا ولم تعَُجِّ  عربية
كان المسيح عليه السلام لقََّبه بـ (كيفا) أي (صَخْر)، بالآرامية فترُجم إلى اللاتينية بـ حوارياً 

م مدينѧѧة (تѧѧدمر) بلفظѧѧه العربѧѧي أو الجزيѧѧري إلѧѧى اسѧѧ . ولم ينقلѧѧوا)1((بطرس) ومعناه الصخر
ل الإسبان اسم العَلѧѧَم قَ ت به. ونَ الذي عُرِف تينية، بل وضعوا لھا (بالميرا) نسبة إلى النخيلاللا

، وھѧѧو ترجمѧѧة حرفيѧѧة لاسѧѧم )2( بـ (كازا بلانكا) العربي لمدينة (الدار البيضاء) إلى الإسبانية
ѧѧه ھѧѧد قولѧѧرى العَلمَ العربي. ما نريѧѧى أخѧѧة إلѧѧن لغѧѧلام مѧѧماء الأعѧѧل أسѧѧاً نقѧѧتمّ دائمѧѧه لا يتحѧѧو أن

  بألفاظھا، وإن كان ذلك ھو الغالب.
أن تعُامل وأمثالھا أرجّحه في أسماء برامج الاتصالات والخدمات الآنفة الذكر  والذي

معاملة عنوانات الكتب، فتتُرجم بمعانيھا كما تترجم العنوانات. فقد ترجم العرب اسѧѧم كتѧѧاب 
نѧѧز بѧѧـ (قصѧѧة مѧѧدينتين). ك، واسم قصة ھيغو بـ (البؤساء) واسم رواية ديطو بـ (المنطق)أرس

إلѧѧى لغѧѧاتھم ترجمѧѧةً لا نقѧѧلاً لفظيѧѧاً، فقѧѧال  وكان الغربيون قد نقلوا اسم كتاب (ألف ليلة وليلѧѧة)
لأنѧѧه يمكѧѧن أن نضѧѧع إلѧѧى جانѧѧب الاسѧѧم  ،)، وأقѧѧول بѧѧالترجيحmille nuits et nuitالفرنسѧѧيون (

ب كلمѧѧات التواصѧѧل الاجتمѧѧاعي  الاسѧѧم العربѧѧي توليѧѧداً أو ترجمѧѧة، فنقѧѧول مѧѧثلاً: فѧѧي المعѧѧرَّ
اسѧѧكَيب)، فѧѧذلك خيѧѧر مѧѧن  –تѧѧويتر) (خدمѧѧة السѧѧّماويّ  –فسѧѧِْبكُ) (التغريѧѧدات  –(الواجھѧѧات 

ي مѧѧا نѧѧذھب إ ع والبѧѧَتّ فѧѧي نقلھѧѧا بألفاظھѧѧا الأجنبيѧѧة. ويقѧѧوِّ ليѧѧه أنѧѧه بѧѧدأت تشѧѧيع كلمتѧѧا التسѧѧرُّ
د (التغريد م أو الوسمة) إلى جانѧѧب (ھشѧѧَْتاغ). وقѧѧد سْ وكلمة (الوَ  ،) إلى جانب (تويتر)والمغرِّ

سѧѧبق أن شѧѧاعت بدرجѧѧة حسѧѧنة كلمѧѧة (شѧѧابكة) التѧѧي أقرھѧѧا مجمعѧѧا القѧѧاھرة ودمشѧѧق مقѧѧابلاً 
بة.)3(للإنترنت   . ولا نستبعد أن يغلب استعمال ھذه الكلمة العربية على الكلمة المعرَّ

بين إلѧѧى عѧѧَدِّ كلمѧѧات مثѧѧل (موبايѧѧل، بتѧѧرول، أو كمѧѧا يѧѧذھب بعѧѧض المتѧѧرجمين والمعѧѧرِّ 
وروت، إدز..) كلماتٍ عالمية يجب نقلھا بألفاظھا تمشѧѧّياً مѧѧع ھѧѧذه العالميѧѧَّة، فكأنھѧѧا صѧѧارت تُ 

  بمنزلة أسماء الأعلام التي لا يصحُّ وضعُ مقابل عربي لھا.
حٌ لѧѧم يصѧѧل مصѧѧطل ولكنْ  –كما يقال  –نحن لا ننكر أن ثمة مصطلحات عابرة للغات 

ѧѧѧُى أن تѧѧѧه إلѧѧѧدَّعون عالميَّتѧѧѧا يѧѧѧ مع عليѧѧѧه معظѧѧѧم اللغѧѧѧات؛ فالفرنسѧѧѧيون يقولѧѧѧون للموبايѧѧѧل جْ ـممَّ
توبѧѧان). )، والألمѧѧان يقولѧѧون للأوتѧѧوروت (أو(سѧѧوليلير)، والѧѧروس يقولѧѧون للبتѧѧرول (نفِْتѧѧا

المتѧѧرجمين فسѧѧوف  مѧѧنوالفرنسيون يقولѧѧون لѧѧلإدز (سѧѧيدا)... وإذا أخѧѧذنا بكѧѧلام أولئѧѧك النَّفѧѧر 
 ميѧѧَّة.بنا إلى مقولةٍ مؤداھا أن كل مصطلحات التقانة الحديثѧѧة صѧѧارت أعلامѧѧاً أو عاليصلون 

ولѧѧيس ھѧѧذا بصѧѧحيح؛ بѧѧدليل أن المѧѧدارس صѧѧارت تسѧѧتعمل مصѧѧطلح (الحاسѧѧوب اللѧѧَّوحي) 

                                                 
  .156: 5الموسوعة العربية:  –هيئة الموسوعة العربية  )1( 
  .102: 9المصدر السابق:  )2( 
   .Đ (41مع اللغة العربية بالقاهرة،  ص78قائمة الألفاظ والأساليب (الدورة  ينظر )3( 
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ب، و والتغريѧѧѧدات  أن النѧѧѧاس صѧѧѧاروا يسѧѧѧتعملون (التغريѧѧѧدالعربѧѧѧي بѧѧѧدل (آي بѧѧѧاد) المعѧѧѧرَّ
د) بدل (تويتر) ومشتقاته،  حتى إنه اقترُح في اتحاد المجامع اللغويѧѧة العلميѧѧة العربيѧѧة والمغرِّ

د الفصѧѧѧيح) رونѧѧѧي باسѧѧѧم (رواق التغريѧѧѧدإنشѧѧѧاء موقѧѧѧع الكت . ولا )1( الفصѧѧѧيح أو رواق المغѧѧѧرِّ
ستبعد أن يقال (كتب فلان على واجھته) بدل (كتب على صفحته فѧѧي الفسѧѧِبكُ). ويلحѧѧظ أنѧѧه ن

  (تلَْفن وتلَْفنة). قد غلب استعمال (ھاتفََ ومھاتفة) بدلاً من
ويحسن أن نشير إلى كلمات كان قد ادُّعي عالميَّتھا وأنھا لن تزول من العربية؛ قال 

أذكر طائفة من الكلمات لا يمكѧѧن إماتتھѧѧا وينبغѧѧي التѧѧرخيص «الشيخ عبد القادر المغربي: 
. واليѧѧوم وبعѧѧد )2( »بوسѧѧطة، تلغѧѧراف، جرنѧѧال، شѧѧنطة، أوتيѧѧل، برنيطѧѧة...«باسѧѧتعمالھا: 

مسين سنة على كلام المغربي نتساءل: من يستعمل منا الآن ھذه الكلمات التي ظѧѧُنَّ أنھѧѧا خ
لن تزول؟ لقد زالت؛ لأن من طبيعة الناس أن يعودوا إلى لغتھم الأم ولو بعد حѧѧين. ولعѧѧلَّ 

 ѧѧَا يتََنѧѧراً منѧѧتعدَّ كثيѧѧان يسѧѧات كѧѧو (قزَُ ر بكلمѧѧن نحѧѧه مѧѧت ه أو جدَّ لѧѧة معѧѧرَّب جيْطѧѧة) للمملھا جѧѧدَّ
)GAZETTE) أو (بوسطة) لمركز البريد أو السيارة معرَّب كلمة (POSTE.(  

م:عَ المُ  ربيّ يب العَ ) تعر10   جَّ
نتھѧѧا معاجمھѧѧا ومراجعھѧѧا.  ثمة كلمات عربيѧѧة دخلѧѧت إلѧѧى اللغѧѧات الأوربيѧѧة قѧѧديماً، ودوَّ
ونحن اليѧѧوم ننقѧѧل ونسѧѧتعيد تلѧѧك الكلمѧѧات عربيѧѧة الأصѧѧل إلѧѧى لغتنѧѧا. ومѧѧن الغريѧѧب أن بعѧѧض 

ين والمعربين يحرصѧѧون علѧѧى تعريѧѧب تلѧѧك الكلمѧѧات بلفظھѧѧا الأجنبѧѧي ولا يعيѧѧدونھا المترجم
) إلى (الكول) بѧѧدل الغѧѧول أو الكحѧѧول. أو يقولѧѧوا: ALCOOLإلى أصلھا العربي كأن ينقلوا (

) إلѧѧى (سѧѧيفاك) بѧѧدل العѧѧودة siphac(كالي) بدل (القلِي) أصѧѧلھا العربѧѧي. أو يعيѧѧدون تعريѧѧب (
. وأكثر مѧѧا يقѧѧع ھѧѧذا فѧѧي ترجمѧѧة الأطѧѧالس الجغرافيѧѧة. حيѧѧث )3( فاق)إلى أصلھا العربي (الصِّ 

عرَّب بعضھم أسماء أعلام عربية، فقالوا (برَادة) وھو نھر (بردى) وقالوا (محلولѧѧة) وھѧѧي 
) وھѧѧي مدينѧѧة (بنѧѧي غѧѧازي) الليبيѧѧة béréniceتعريبѧѧاً لѧѧـ ( )5( ، وقالوا (برنيقѧѧا))4( بلدة (معلولا)

  .المعروفة
مة أن نعيدھا إلى لفظھا العربѧѧيإنَّ الواجب في  إلا إذا اكتسѧѧبت  الكلمات العربية المعجَّ

تلك الكلمات دلالات جديدة فѧѧي اللغѧѧات الأجنبيѧѧة، وعندئѧѧذ يجѧѧب ترجمتھѧѧا بѧѧدلالاتھا الجديѧѧدة. 
موھا إلى (أميرال)، فھذه عنѧѧد  وعلى سبيل المثال فقد أخذ الغربيون كلمة (أمير البحر) وعجَّ

العربية لا يصح أن تعاد إلى (أميѧѧر البحѧѧر)، لأنѧѧه صѧѧار لھѧѧا دلالѧѧة جديѧѧدة  إعادتھا مجدَّداً إلى
، كمѧѧا لا )6( بية (فريق بحѧѧري)القوات البحرية ويقابلھا في العرھي: رتبة عسكرية عالية في 

تعѧѧاد (أميراليѧѧة) إلѧѧى أصѧѧلھا العربѧѧي (إمѧѧارة البحѧѧر)، بѧѧل إلѧѧى دلالتھѧѧا الجديѧѧدة وھѧѧي (القيѧѧادة 
وردت فѧѧي نصѧѧوص تاريخيѧѧة أو روائيѧѧة قديمѧѧة فإنھѧѧا تنقѧѧل بأصѧѧلھا  البحريѧѧة). علѧѧى أنѧѧه إذا

                                                 
    .6، ص 2014ينظر محضر الاجتماع السنوي لاتحاد مجامع اللغة العربية بالقاهرة للعام  )1( 
  .97: 5ع –مجلة مجمع القاهرة  –حول قرار التعريب  –عبد القادر المغربي  )2( 
  .13المحاضرة الافتتاحية للمؤتمر التاسع مجمع دمشق: ص – د. محمد هيثم الخياط )3( 
  بلدة سورية آرامية وما زال أهلها يتكلمون الآرامية. )4( 
  .132التهذيب في أصول التعريب:  –د. أحمد عيسى  )5( 
  .64د. سهيل إدريس وجبور عبد النور، المنهل: معجم فرنسي عربي، ص  )6( 
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العربي وھѧѧو (أميѧѧر البحѧѧر أو إمѧѧارة البحѧѧر) لأن الكلمѧѧة لѧѧم تكѧѧن قѧѧد اكتسѧѧبت دلالتھѧѧا الجديѧѧدة 
  المعاصرة.

 فقѧѧالوا وقريѧѧب مѧѧن ھѧѧذا أن الغѧѧربيين كѧѧانوا قѧѧد أخѧѧذوا  كلمѧѧة (برَْقѧѧوق) مѧѧن العربيѧѧة
)obricotرجمѧѧض المتѧѧا بعѧѧد أعادھѧѧحيح لأن ). وقѧѧيس بصѧѧذا لѧѧوھ ،(وقѧѧبرق) ىѧѧرب إلѧѧين الع

، ولكن يبدو أن الغربيين أخذوا ھذه الكلمة عѧѧن )1( البرقوق في العربية (الخوخ أو الإجاص)
بعѧѧض العѧѧرب الѧѧذين كѧѧانوا يطلقѧѧون علѧѧى (المشѧѧمش) اسѧѧم البرقѧѧوق، ولѧѧذا يجѧѧب نقلھѧѧا إلѧѧى 

. بحجة إعادتھا إلى أصلھا )2( )العربية اليوم بترجمتھا (المشمش) وليس بنقلھا لفظياً (برقوق
  العربي.

ل وضع مقابل عربي لكل كلمة أجنبية من ألفاظ الحضارة:11   ) تمََحُّ
عѧѧن  –طَلѧѧبَ بعضѧѧھم  ،ةجѧѧزَ عْ لا نستطيع أن نحمѧѧل إلا علѧѧى وجѧѧه المѧѧُزاح والھѧѧَذر والمَ 

إلى دعاة التعريب والمصѧѧطلحيِّين أن يضѧѧعوا مقѧѧابلات عربيѧѧة لكѧѧل  –حسن نية أو سوء نية 
ب والكѧѧوردون وكولا والكاتشѧѧلمة أو مصطلح أجنبي أياًّ كان، كأسماء المأكولات مثل (الشѧѧك

 –). وذلѧѧك أن العربيѧѧة ...بلѧѧو...) أو أسѧѧماء الشѧѧركات التجاريѧѧة مثѧѧل (شѧѧلّ، بوينѧѧغ، ھونѧѧدا
ليست ملزمةً حتماً بوَضعِ مقابل لأسماء الأطعمة والأشѧѧربة الأجنبيѧѧة،  –كغيرھا من اللغات 

ماء الملابس والأكسية والعلامات التجارية، لأن تلѧѧك الكلمѧѧات لѧѧيس لھѧѧا صѧѧفة ولكثير من أس
يات أن تختفي في لغات أھلھا أنفسھم، فمَن منَّا يعرف أسماء  الديمومة، إذ لا تلبث تلك المُسمَّ

مئة عام فقط؟ ومثلھѧѧا أسѧѧماء الملابѧѧس.  ليَّة التي كان يصنعھا أھلنا قبلالأطعمة العربية المح
ه لا أحد من دعاة العربية والتعريب يѧѧدعو إلѧѧى وضѧѧع مقѧѧابلات عربيѧѧة لھѧѧا، قѧѧد لا والواقع أن

تعѧѧѧيش لتѧѧѧدخل المعجѧѧѧم العربѧѧѧي. ومѧѧѧن السѧѧѧذاجة أن نجعѧѧѧل علѧѧѧى مسѧѧѧتوى واحѧѧѧد مѧѧѧن حيѧѧѧث 
وَضѧѧѧѧْعَ مقѧѧѧѧابلات عربيѧѧѧѧة لمصѧѧѧѧطلحات مثѧѧѧѧل (سѧѧѧѧاتليت، بولѧѧѧѧدوزر،  –الضѧѧѧѧرورة اللغويѧѧѧѧة 

ربة التي لا تلبѧѧث أن تتغيѧѧر بѧѧين عѧѧام ميكروويف) مع وَضع مقابلات لأسماء الأطعمة والأش
  ين قالوا: (حُمُّص وتبَُّولة وكُبَّة وعِقال..) ولم يترجموھا.وآخر. ومعروف أن الغربيِّ 

  ) تجاوز أھل الاختصاص:12
، أي إن أھѧѧل »اتِّفاق جماعة مخصوصة على أمر مخصوص -كما قدمنا –المصطلح 

نقѧѧѧѧول (أھѧѧѧѧل  لھѧѧѧѧم. وعنѧѧѧѧدمامَ مھѧѧѧѧم وعَ لْ الاختصѧѧѧѧاص ھѧѧѧѧم الأولѧѧѧѧى بوَضѧѧѧѧع مصѧѧѧѧطلحات عِ 
ѧѧѧين العلميѧѧѧِّين فحَسѧѧѧب، بѧѧѧل نعنѧѧѧي أيضѧѧѧاً الحѧѧѧرفيِّين  الاختصѧѧѧاص)، فإننѧѧѧا لا نعنѧѧѧي المختصِّ

نَّاع. فإذا اتفق المھندسون  علѧѧى مصѧѧطلح  –اتھم أو نقاباتھم أو اتحѧѧاداتھم ممثلين بكليَّ  –والصُّ
ذا المصѧѧطلح لأن لѧѧه لمِا لهَ صلة باختصاصاتھم، فلا يجوز للطبيب أو الأحيائي أن يخطِّئ ھ

واحد، وقد  ليس له دلالة واحدة إلا في عِلْمٍ  في اختصاصه، فالثابت أن المصطلحمقابلاً آخر 
لا يحمѧѧل الدلالѧѧة نفسѧѧھا فѧѧي علѧѧوم أخѧѧرى، وعلѧѧى ذلѧѧك فتبѧѧاين المقابѧѧل العربѧѧي للمصѧѧطلح 

مصѧѧطلحاً الأجنبي الواحد بحسب كل علمٍ ھو حقيقة لا مَفرَّ منھا، ولنأخذ على سѧѧبيل التمثيѧѧل 
مكروھيѧѧل) وھѧѧو مѧѧن  – والتكنولوجيѧѧةواحѧѧداً مѧѧن مصѧѧطلحات (معجѧѧم مصѧѧطلحات العلѧѧم 

)، فسѧѧوف dissociationالمعاجم رفيعѧѧة المسѧѧتوى وعاليѧѧة الدقѧѧة، ولѧѧيكن ھѧѧذا المصѧѧطلح ھѧѧو (
نجѧѧد أن ھѧѧذا المصѧѧطلح مشѧѧترك بѧѧين عѧѧدد مѧѧن العلѧѧوم كمѧѧا ھѧѧو مبѧѧيَّن، ولكѧѧن مقابلѧѧه العربѧѧي 

                                                 
  ص، فَـرَص، كمثرى).ينظر المعجم الوسيط (الإجا )1( 
  .25كتاب المؤتمر الدولي الأول للغة العربية :   –المصطلحات ووضعها في اللغة العربية  –د. حسان الحاج إبراهيم  )2( 
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  كما يلي: ،)1(يختلف من علم إلى آخر

علѧѧى وسѧѧط قѧѧاسٍ علم الأحياء الدقيقة: انفصالية: ظھور مستعمرة من نمط جديѧѧد في  -
  ة واحدة لعضويات دقيقة.ئيبعد إجراء زراعة جز

  ن.ن والبطُيَْنيَْ الطب: فرُقان، افتراق: العَمَل المستقل وغير المُتَّسِق للأذَُينيَْ في  -
ѧѧك: فصѧѧѧل جѧѧزيء أو جѧѧѧزيئينفѧѧي  - أو أكثѧѧر (ذرات شѧѧѧوارد، جѧѧѧذور)  الكيميѧѧѧاء: تفكُّ

  باصطدامه بجسم آخر.
) يقابله مصѧѧطلح (جѧѧذريّ) عنѧѧد عѧѧالم radicalفإذا كان مصطلح  ( ،وبناء على ما سبق

الاجتماع، فليس لمختص الإعلام أن يخطئه لأن ھذا المصطلح عنѧѧده يعنѧѧي (أصѧѧوليّ). كمѧѧا 
ѧѧة أن فѧѧي ا لمصѧѧطلح نسѧѧبةً إلѧѧى لا يجѧѧوز أن يعتѧѧرض اللغѧѧوي علѧѧى مصѧѧطلح الإعلامѧѧي بحجَّ

والقاعدة الصرفية أن النسبة تكون للمفرد، ما دام للنسبة إلى الجمع وَجْهٌ في العربية  ،الجمع
وإذا استعمل الكيميائي مصѧѧطلح (مѧѧاءات الكالسѧѧيوم) لا  .ما في قولھم: (أخباريّ وقلانسيّ)ك

مل مھندسѧѧو وإذا اسѧѧتع يجوز للغوي أن يعترض بأن (مѧѧاء) تجمѧѧع علѧѧى (ميѧѧاه وأمѧѧواه) فقѧѧط.
) فلا يصѧѧح أن يعتѧѧرض عليѧѧه banquetteالطرق مصطلح (كَتفِ الطريق) ليقابلوا مصطلح (

ѧѧان وأن ھѧѧف للإنسѧѧة أن الكتѧѧ ذا المجѧѧاز لѧѧيس معروفѧѧاً فѧѧي لغتѧѧه مخѧѧتص اللغѧѧة الأجنبيѧѧة بحجَّ
  الأجنبية.

  ) توھمَّ أن التعددية المصطلحية خاصة بالمصطلح العربي:13
ديتѧѧّه. وھѧѧو مأخѧѧذ يأخذ كثير من الباحثين على  لا حѧѧقٍّ  المصѧѧطلح العربѧѧي إشѧѧكاليَّة تعدُّ

يѧѧѧَّة، انيѧѧѧة مقѧѧѧابلات منھѧѧѧا ذرائعيѧѧѧَّة، نفع) ثمpragmaticsضѧѧѧع لمقابلѧѧѧة (يمѧѧѧارى فيѧѧѧه، فقѧѧѧد وُ 
  ...)2(براغماتيَّة

  لكن ثمة وھمَيْن في فھم ھذه الإشكالية:
ة بالعربيѧѧة ا مѧѧن لغѧѧة إلا وفيھѧѧا ، وذلѧѧك أنѧѧه مѧѧ)3(الأول ھو الظنّ أن ھذه الإشكاليَّة خاصَّ

ديѧѧѧَّة مصѧѧѧطلحية، ففѧѧѧي الفرنسѧѧѧية وضѧѧѧع للمصѧѧѧطلح الإنكليѧѧѧزي ( ) خمسѧѧѧة talkiewalkieتعدُّ
  مقابلات منھا:

)telephone portalif ،iemetteur recepteure ،top- toc( )4( ةѧѧѧѧѧَّدي ... ولѧѧѧѧѧولا التعدُّ
كمѧѧؤتمر علمѧѧاء المصطلحية في اللغات الأوربيѧѧَّة لمѧѧا عُقѧѧدت المѧѧؤتمرات الدوليѧѧة لتوحيѧѧدھا، 

)م، ومؤتمر علماء الكيمياء سنة 1889)م، ومؤتمر علماء الحيوان سنة (1867النبات سنة (
عَمѧѧَل « م)1906)م، ولولاھا لما قرَّرت اللجنة الدوليѧѧة للصѧѧناعات الكھربائيѧѧة سѧѧنة (1892(

  .)5(»مصطلحات موحّدة للصناعات الكھربائية

                                                 
  .884: 1مكروهيل:  –معجم مصطلحات العلم والتكنولوجية  –معهد الإنماء العربي  )1( 
   .77 :62اĐلة العربية للعلوم الإنسانية ع  - ندوة التعريب، رؤية واقعية - د. محمد حلمي هليل  )2( 
  . 94 :26مجلة مجمع القاهرة  - الرئويّ والرئوياّت–كيفورك ميناجيان )3( 
   .68المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها تنميطها:  - د. محمد رشاد الحمزاوي  )4( 
  .60 -  59: 59ة ج مجلة مجمع القاهر  - علم المصطلحات - د. محمود فهمي حجازي  )5( 
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دية المصѧѧطلحية فѧѧي العربيѧѧة. فقѧѧد قѧѧام والوھم الثاني: المبالغة في تضخيم ظاھرة ال تعدُّ
الѧѧدكتور أحمѧѧد شѧѧفيق الخطيѧѧب وھѧѧو مѧѧن كبѧѧار المعجميѧѧِّين والمصѧѧطلحييِّن العѧѧرب بدراسѧѧة 

صة فتبيَّن له أن ( دة 86شملت مجموعة معاجم علمية متخصِّ %) من المصطلحات فيھا موحَّ
لحات. وكѧѧان ذلѧѧك %) من المصѧѧط6%) موحدة جزئياً، وثمة خلاف في نحو (8تماماً وأنَّ (

  كما يلي:
) 34) مطابقة جزئيѧѧاً و (102) مطابقة تماماً و (344) مصطلحاً في الھندسة (480من ( - 
  مختلفة.
) مطابقѧѧѧة جزئيѧѧѧاً، 44) مطابقѧѧѧة تمامѧѧѧاً، و (424) مصѧѧѧطلحاً فѧѧѧي الأحيѧѧѧاء، (486ومѧѧن ( - 

  ) مختلفة.18(و
) مطابقѧѧة جزئيѧѧاً، و 88() مطابقѧѧة تمامѧѧاً، و 541) مصѧѧطلحاً فѧѧي الفيزيѧѧاء، (661ومѧѧن ( - 

 .)1() مختلفة32(

ي الواحѧѧد، بѧѧنوَضْع عدة مقѧѧابلات للمصѧѧطلح الأج بل إن بعض المصطلحيينّ يتعمَّدون
ن ترجيح واحد منھا، فيكون ما يفѧѧرض التوحيѧѧد للمصѧѧطلح ھѧѧو الاسѧѧتعمال ليتركوا للمختصّي

م الفردي  .)2(والشيوع لا التحكُّ

أربعѧѧين معجمѧѧاً  علѧѧى ما يربوباط قد أنجز ومعروف أن مكتب تنسيق التعريب في الر
ته مجامعدموحَّ    اللغة العربية ومؤتمرات التعريب. اً في علوم شتىَّ مما أقرَّ

ولقѧѧد أشѧѧرنا إلѧѧى ھѧѧذا الѧѧوھم وفنѧѧَّدناه، لأن أعѧѧداء تعريѧѧب التعلѧѧيم فѧѧي الѧѧوطن العربѧѧي 
ѧѧا كانѧѧت يشѧѧترطون توحيѧѧد المصѧѧطلح العلمѧѧي العربѧѧي أولاً وقبѧѧل البѧѧدء بتعريѧѧب التعلѧѧيم،  ولمَّ

دة والتعددية وا كمѧѧا  –قعة لا محالة، فإن اشتراطھم يѧѧدخلنا فѧѧي دور فاسѧѧد المصطلحات متجدِّ
ل. ،عندما يرُْبط التعريب وھو ثابت -يقال في علم الكلام    بتوحيد المصطلح وھو متحوِّ

  ) الإزراء بجھود المجامع اللغوية العربية في وضع المصطلح:14
نتقادات عريضة لعمل مجامع اللغة العربية في حقѧѧل وضѧѧع نسمع بين الحين والآخر ا

  المصطلحات وھؤلاء المنتقدون ھم واحد من اثنين:
الأول: كاتب لم يطّلع على جھود مجѧѧامع اللغѧѧة العربيѧѧة ولاسѧѧيما مجمѧѧع اللغѧѧة العربيѧѧة 
في القاھرة، فقد وضع مجمع القاھرة وحده ما يزيد على نصف مليون مصطلح في مختلѧѧف 

ھѧѧا العلѧѧوم، و نشѧѧَرَھا فѧѧي أكثѧѧر مѧѧن أربعѧѧين كتابѧѧاً بعنѧѧوان (مجموعѧѧة المصѧѧطلحات التѧѧي أقرَّ
في علوم مختلفة، فقد عѧѧاد وصѧѧنَّفھا فѧѧي المجمع). ولما كانت كل مجموعة تضمّ مصطلحات 

صة، فواحد للفيزياء وآخر للطب وثالث للآثѧѧار... حتѧѧى أربѧѧَتْ علѧѧى العشѧѧرين  معاجم متخصِّ
 ً صا قة والصلوحية، . وقد جا)3(معجماً متخصِّ ءت معظم مصطلحاته على مستوى عال من الدِّ

                                                 
   .318: 2 مجلة اĐمع الأردني ج - حول ندوة التعاون في المصطلحات–د.أحمد شفيق الخطيب  )1( 
 .38 :33 مجلة الوحدة ع - عملية التعريب ومستلزماēا - د.نزار الزين  )2( 

   و مابعده. 205التعريب والتنمية اللغوية: –ولمزيد من التفصيل ينظر: د.ممدوح خسارة  
. وينظر: د. أحمد مختار عمر، مجمع اللغة العربية والمصطلح  164أعمال مجمع القاهرة:  –د. محمد رشاد الحمزاوي ينظر:  )3( 

  .52: 53ع  –مجلة مجمع القاهرة  –
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 معافѧѧي علمھѧѧم واختصاصѧѧھم. كمѧѧا أن لمجѧѧ ذلك أن المجمع يضم أعضاء وخبراء ھѧѧم أعѧѧلامٌ 
  بغداد والأردن جھوداً طيبة ومشكورة.و دمشق

ѧѧة ومجتمѧѧع،  –كأيѧѧة لغѧѧة  –ولكن اللغѧѧة العربيѧѧة  ھѧѧي أكبѧѧر مѧѧن مجامعھѧѧا، لأنھѧѧا لغѧѧة أمَّ
ѧѧَل مطالѧѧره والكѧѧي ونشѧѧطلح العربѧѧراح المصѧѧى اقتѧѧادرة إلѧѧاد والمبѧѧي الاجتھѧѧھم فѧѧُأن يسѧѧبٌ ب

واستعماله في كتاباته، والѧѧذين يقولѧѧون: لا تعتمѧѧدوا علѧѧى المجѧѧامع فѧѧي وضѧѧع المصѧѧطلحات. 
فھѧѧي (لا تعتمѧѧدوا علѧѧى المجѧѧامع وحѧѧدھا فѧѧي وضѧѧع  معھم نصف الحقيقѧѧة، أمѧѧا الحقيقѧѧة كاملѧѧة

مѧѧن مجѧѧامع وجامعѧѧات  ،ة جميعѧѧاً أفѧѧراداً ومؤسسѧѧاتٍ مَّ أبناء الأالمصطلحات)، لأن ھذه مھمة 
ومراكѧѧز بحѧѧوث ومراكѧѧز ترجمѧѧة وتعريѧѧب واتحѧѧادات علميѧѧَّة ومھنيѧѧَّة، كѧѧلٌّ بحسѧѧب حاجتѧѧه 

مناقشѧѧة كѧѧل المقترحѧѧات والأوضѧѧاع  وإمكاناته، وللمجامع والمؤسسات اللغوية الرسمية حѧѧقُّ 
حات شѧѧائعة من التذكير بѧѧأن مصѧѧطلدَّ والترجيح إن أمكن والتوحيد والتنميط إن قدرت. ولا بُ 

اجѧѧة... )، إن لѧѧم تكѧѧن المجѧѧامع قѧѧد وضѧѧعتھا كثيرة مثل (طائرة، غواصѧѧة، رَدْھѧѧة، جريѧѧدة، درَّ
صفتھا الرسميَّة فقد وضعھا في الغالب أعضѧѧاء تلѧѧك المجѧѧامع مѧѧن العلمѧѧاء بصѧѧفتھم الفرديѧѧة ب

لة النھائية في جھود المجامع مؤسس ات وأفراداً. وتجدر الشخصيَّة وھو ما يصبُّ في المحصِّ
وضѧѧع مجمѧѧع الإشارة إلى أن كثيراً من المصطلحات الإدارية والمكتبية في الشام كانت مѧѧن 

  دمشق عند تعريب الإدارات فيھا بعد الاستقلال.
النوع الثاني من المنتقدين ھو المزري بأعمال المجامع عن جَھْلٍ بلغ به أن ينسب إلى 

بينھمѧѧا)  ع عبارة (الشاطر والمشѧѧطور والكѧѧامخه وضمجمع العرب العريق مجمع القاھرة أن
رين المتظѧѧارفين المعѧѧادين عبѧѧارة اخترعھѧѧا بعѧѧض المتنѧѧدّ مقѧѧابلاً لكلمѧѧة (سѧѧندويش)، وھѧѧي 

مѧѧن أعضѧѧائه أو فѧѧي محاضѧѧر  على لسѧѧان أيٍّ  –بحسب علمي -رد ــللعربية ومجامعھا، ولم ت
  جاھل. وأإلا حاقد  جلساته، وما يرَُدِّد ھذا القولَ 

ً سѧѧبق بѧѧأن فѧѧي العربيѧѧة طرائѧѧق عامѧѧة متفقѧѧ جمل مان عليھѧѧا لوضѧѧع المصѧѧطلح العربѧѧي  ا
المقابل للمصطلح الأجنبي وھي مماثلة لما في غيرھا من اللغات العالمية. ولكن ثمَّة مفѧѧاھيم 
خاطئѧѧة تعتѧѧرض ھѧѧذه الطرائѧѧق عنѧѧد التطبيѧѧق العملѧѧي والممارسѧѧة تѧѧؤدي إلѧѧى عرقلѧѧة العمѧѧل 

مُخْرجاتѧѧه. ولعѧѧلَّ فيمѧѧا قѧѧدَّمنا مѧѧا يسѧѧُھم فѧѧي تجليѧѧة تلѧѧك المصطلحي العربي وتشتُّته وإضعاف 
  وتصحيحھا.الخاطئة المفاھيم 

  اللھمَّ علِّمنا ما ينفعنا وانفعنا بما علَّمتنا.
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